(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SUSZARKA LOKOWKA SYMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HAIR DRYER CURLING IRON SYMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HAARTROCKNER LOCKENSTAB SYMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
FEN A KULMA SYMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SECHE-CHEVEUX FER A FRISER SYMBOLE: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ASCIUGACAPELLI ARRICCIACAPELLI SIMBOLO: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
SECADOR DE PELO RIZADOR SIMBOLO: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
FOHN KRULTANG SYMBOOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HARTORK LOCKTANG SYMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
YTEI'NQTHPIO MAAAIQN MITIOYKAQTIPI ¥YMBOAO: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
USCATOR DE PAR ONDULATOR SIMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
SECADOR DE CABELO MODELADOR SIMBOLO: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
CEHIOAP 1 MAIIIA 3A KOCA CMMBOIJI: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HAJSZARITO HAJSUTOVAS SZIMBOLUM: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HARTORRER KRGLLEJERN SYMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SUSICKA NA VLASY A KULMA SYMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HIUSTENKUIVAIN KIHARRIN SYMBOLI: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PLAUKU DZIOVINTUVAS GARBANOJIMO ZNYPLES SIMBOLIS: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MATU ZAVETAJS LOKSKERES SIMBOLS: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUUKSEKUIVATI LOKITANGID SUMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SUSILNIK ZA LASE KODRALNIK SIMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TRIOMADOIR GRUAIGE IARANN CIORACH SIOMBOOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DRYER TAL-XAGHAR U HADID TAL-KARRIJIET SIMBOLU: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SUSILO ZA KOSU UVIJAC ZA KOSU SIMBOL: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
®EH IVIOMKA CUMBOJT: 01807 EAN/GTIN: 5907451340356
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Idealne polaczenie szczotki z goracym powietrzem, masazera skéry glowy i lokéwki do wloséw. Ta szczotka z goracym powietrzem umozliwia
jednoczesne suszenie, prostowanie, zwijanie, modelowanie Twojej wymarzonej fryzury. Nadaje sie do wszystkich rodzajow wloséw, dhugich,
grubych, zniszczonych czy farbowanych. Lekka i wygodna konstrukcja, ktéra zapewnia komfortowe uzytkowanie nawet przez dhuzszy czas.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wyltacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

UWAGA: Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
e  Usun materiat opakowania produktu.
Podtacz do gniazdka elektrycznego.
Wybierz odpowiednig nasadke w zaleznosci od zamierzonego efektu.
Nacisnij przycisk power, znajdujacy sie na urzadzeniu.
Ustaw odpowiednia temperature i predko$¢ nawiewu.
Aby uzywac jako suszenie: uzyj funkcji suszarki, aby lekko osuszy¢ wilgotne wlosy. Przesuwaj suszarke od nasady po konce wloséw. .
Aby uzywac jako modelowanie lokdw i fal : wybierz okragla szczotke i owini pasmo wtoséw wokét szczotki. Przytrzymaj przez kilka
sekund, a nastepnie delikatnie rozwijaj wlosy.
Aby uzywac jako dodawanie objetoSci: unoszac wtosy u nasady, przesuwaj szczotke ku gorze, aby uzyskac efekt puszystosci.
Aby uzywat jako wygladzanie: przeciagaj szczotke powoli od nasady do koiicéwek wtoséw.
Po zakoniczeniu wylacz i odlacz urzadzenie od pradu.
Pozostaw do ostygniecia w bezpiecznym miejscu.
Po ostygnieciu zdejmij nasadki i oczy$¢ je z wloséw oraz zanieczyszczen. Regularnie czy$¢ nasadki i otwory wentylacyjne z kurzu i
wlos6w, aby zapewni¢ prawidtowa prace.
e Zwijaj kabel delikatnie, unikajac zginania go w jednym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

ZALECENIA
e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
e Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.
e  Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sq wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

e  Nie uzywaj urzadzenia na mokrych wlosach — wlosy powinny by¢ osuszone recznikiem.
e  Unikaj kontaktu z woda, aby zapobiec porazeniu pradem.
e Nie zostawiaj wlaczonego urzadzenia bez nadzoru.
e  Przechowuj w suchym miejscu, z dala od dzieci.
DANE TECHNICZNE
e  Suszenie, prostowanie, krecenie, zwiekszanie objetosci i ukladanie wloséw
e  3-stopniowa regulacja temperatury nawiewu
e 3 koncéwek do stylizacji
e  Zasilanie: 220-240V 50/60Hz
e  Moc: 1000W
e Dhugos¢ kabla zasilajacego: 150cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.
e Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.



Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podiaczone do gniazdka.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia. Sprawdzaj
stan urzadzenia, szczeg6lnie kabla i ptytek grzewczych, aby upewnic sie, ze dziata poprawnie.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byl mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

Jesli kabel, wtyczka lub obudowa sg uszkodzone, nie uzywaj urzadzenia — moze to spowodowac porazenie pradem lub pozar.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!

Lokéwko - suszarka jest urzadzeniem elektrycznym — nie uzywaj jej w poblizu wody (np. w lazience nad umywalka lub wanna).

Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

Jesli urzadzenie wpadnie do wody: nie wyciagaj go reka, natychmiast odiacz zasilanie, wyjmij urzadzenie dopiero po odlaczeniu od
pradu.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do uszkodzenia wloséw, urzadzenia, a nawet powaznych obrazen lub pozaru. Zachowaj

ostrozno$c¢ i uzywaj prostownicy odpowiedzialnie.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

ar
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Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

Uzywaj urzadzenie na zaroodpornych powierzchniach.

Nigdy nie pozostawiaj wlaczonej suszarki bez nadzoru.

Unikaj narazania urzadzenia na silne wstrzasy, uderzenia czy upadki.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone Srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
c € europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The perfect combination of a hot air brush, scalp massager and hair curler. This hot air brush allows you to dry, straighten, curl, style your dream
hairstyle at the same time. Suitable for all types of hair, long, thick, damaged or dyed. Light and comfortable design that ensures comfortable use
even for a long time.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

NOTE : For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than
those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Remove product packaging material.

Plug into an electrical outlet.

Choose the right one attachment depending on the desired effect.

Press the power button on the device.

Set the appropriate temperature and air flow speed.

To use as a blow-dryer : use the blow-dryer function to lightly dry damp hair. Move the blow-dryer from the roots to the ends of the hair .
To use as a curl and wave sculptor : choose a round brush and wrap a section of hair around the brush. Hold for a few seconds, then gently
unwind the hair.

To use as a volumizer : while lifting the hair at the roots, move the brush upwards to create a fluffy effect.

To use as a smoothing brush: slowly move the brush from the roots to the ends of the hair.

When finished, turn off and unplug the device.

Leave to cool in a safe place.

Once cool, remove the attachments and clean them from hair and dirt. Regularly clean the attachments and ventilation holes from dust and
hair to ensure proper operation.

Roll the cable gently, avoiding bending it in one place to prevent damage.

RECOMMENDATIONS

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

Use the device only for its intended purposes.

The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

Do not use the device on wet hair. — hair should be towel-dried.

Avoid contact with water to prevent electric shock.

Do not leave the device turned on unsupervised .

Store in a dry place, out of reach of children.

TECHNICAL DATA

Drying, straightening, curling, volumizing and styling hair
3-step air flow temperature control

3 styling tips

Power supply: 220-240V 50/60Hz

Power: 1000W

Power cable length: 150cm

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.



Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device. Check the condition of the
device, especially the cable and heating plates, to make sure that it is working properly.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

If the cable, plug or housing is damaged, do not use the appliance - this may cause electric shock or fire.

WARNING! INJURY RISK!

The curling iron/dryer is an electrical device — do not use it near water (e.g. in the bathroom above the sink or bathtub).

Do not touch the device with wet hands.

If the device falls into water : do not pull it out by hand, immediately disconnect the power supply, remove the device only after
disconnecting it from the power supply.

Failure to follow these warnings may result in damage to the hair, the appliance, or even serious injury or fire. Be careful and use the

straightener responsibly.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

i

Only use the appliance indoors.

Use the appliance on heat-resistant surfaces.

Never leave a dryer plugged in and unattended.

Avoid exposing the device to strong shocks, impacts or falls.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the commune or city office

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

I
c € European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Die perfekte Kombination aus HeiRluftbiirste, Kopfhautmassagegerdt und Lockenwickler. Mit dieser Heillluftbiirste konnen Sie Thre Traumfrisur
gleichzeitig trocknen, glitten, locken und stylen. Geeignet fiir alle Haartypen, ob lang, dick, geschadigt oder gefarbt. Leichtes und komfortables
Design, das auch tiber ldngere Zeit eine komfortable Nutzung gewahrleistet.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Bei einer nicht bestimmungsgemafRen und/oder andersartigen Nutzung des Gerites konnen verschiedene Gefahren entstehen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

HINWEIS : Aus Sicherheits- und CE-Zertifizierungsgriinden kann das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn
Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméfer
Verwendung konnen aullerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

»  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Produkts.

* In eine Steckdose stecken.

»  Waihlen Sie das Richtige Kappe abhédngig von der beabsichtigten Wirkung.

*  Driicken Sie den Netzschalter am Gerét.

*  Stellen Sie die entsprechende Temperatur und Luftstromgeschwindigkeit ein.

*  Verwendung als Trockner : Verwenden Sie die Trocknerfunktion, um feuchtes Haar leicht zu trocknen. Bewegen Sie den Trockner vom
Haaransatz bis zu den Haarspitzen. .

*  Zum Stylen von Locken und Wellen : Wahlen Sie eine Rundbiirste und wickeln Sie eine Haarstrahne um die Biirste. Halten Sie einige
Sekunden lang gedriickt und rollen Sie dann Ihr Haar vorsichtig aus.

»  Zum Hinzufiigen von Volumen : Heben Sie das Haar am Ansatz an und bewegen Sie die Biirste nach oben, um einen flauschigen Effekt zu
erzielen.

*  Zum Glatten: Ziehen Sie die Biirste langsam vom Haaransatz bis zu den Haarspitzen.

*  Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker.

*  An einem sicheren Ort abkiihlen lassen.

*  Nehmen Sie die Aufsdtze nach dem Abkiihlen ab und reinigen Sie sie von Haaren und Schmutz. Reinigen Sie die Aufsétze und
Liiftungsschlitze regelméRig von Staub und Haaren, um einen ordnungsgeméfen Betrieb zu gewéhrleisten.

. Rollen Sie das Kabel vorsichtig und vermeiden Sie es, es an einer Stelle zu verbiegen, um Schidden zu vermeiden.

EMPFEHLUNGEN
e  Bei einer nicht bestimmungsgemafRen und/oder andersartigen Nutzung des Gerites konnen verschiedene Gefahren entstehen.
e  Benutzen Sie das Gerit nur fiir den vorgesehenen Zweck.
e Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden. Anspriiche jeglicher Art aufgrund von
Schiden, die auf unsachgemélen Gebrauch, unsachgeméBe Reparaturen, eigenméchtige Verdnderungen oder die Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile zurtickzufiihren sind, sind ausgeschlossen. Das Risiko trédgt allein der Nutzer.

e  Benutzen Sie das Gerét nicht auf nassem Haar — Haare sollten mit einem Handtuch getrocknet werden.
e  Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um einen Stromschlag zu vermeiden.
e Lassen Sie das Gerét nicht eingeschaltet ohne Aufsicht .
e An einem trockenen Ort, fern von Kindern aufbewahren.
TECHNISCHE DATEN

e  Fohnen, glatten, locken, Volumen hinzufiigen und stylen
3-stufige Regelung der Vorlauftemperatur

3 Styling-Tipps

Stromversorgung: 220-240 V, 50/60 Hz

Leistung: 1000 W

Lénge des Stromkabels: 150 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

e  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerdt.

e Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.



e Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug, sie sollten zur Vermeidung von Gefahren auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht méglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

e Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschédigt ist oder nicht fest in der Steckdose steckt.

e  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

e  Dieses Produkt nicht stoBen oder fallen lassen. Benutzen Sie es nicht mehr, wenn es beschddigt, fallen gelassen oder anderweitig
mechanisch beschadigt wird.

e Das Gerit sollte an einem kiihlen und trockenen Ort gelagert werden.

e  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt. Uberpriifen Sie den Zustand des Gerites, insbesondere der Kabel und Heizplatten, um sicherzustellen, dass es
ordnungsgemal funktioniert.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

GEFAHR EINES STROMSCHILAGS
e SchlieRen Sie das Gerét nur an eine ordnungsgemaf installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerites/Netzteils ibereinstimmen.
e  Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs des Geréts nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
e  Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.

e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerdét selbst durch.

e Alle Reparaturen diirfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

e  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerétes den Netzstecker aus der Steckdose.

e Benutzen Sie das Gerit nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

e Lassen Sie einen beschddigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerit ein.

e  Wenn das Kabel, der Stecker oder das Gehéduse beschddigt sind, verwenden Sie das Gerét nicht — es kann zu Stromschldgen oder Branden
kommen.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

e Der Lockenstab ist ein elektrisches Gerédt — verwenden Sie ihn nicht in der Nahe von Wasser (z. B. im Badezimmer tiber einem
Waschbecken oder einer Badewanne).

e  Beriihren Sie das Gerdt nicht mit nassen Handen.

e  Wenn das Gerit ins Wasser fallt : Ziehen Sie es nicht mit der Hand heraus, trennen Sie sofort die Stromversorgung, entfernen Sie das
Gerit erst, nachdem Sie es von der Stromversorgung getrennt haben.

Die Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu Schiaden an Thren Haaren, Threm Gerit oder sogar zu schweren Verletzungen oder Branden
fithren. Seien Sie vorsichtig und gehen Sie verantwortungsvoll mit IThrem Haarglatter um.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!
e  Benutzen Sie das Gerit nur im Innenbereich.

e  Benutzen Sie das Gerit auf hitzebestdndigen Oberfldchen.
e Lassen Sie Thren Trockner niemals unbeaufsichtigt eingeschaltet.
e  Vermeiden Sie es, das Gerét starken Erschiitterungen, Schldgen oder Stiirzen auszusetzen.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt



ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

I
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
c € Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Dokonalad kombinace horkovzduSného kartace, masdZniho pfistroje na pokozku hlavy a kulmy na vlasy. Tento horkovzdusny kartd¢ vam umozni
soucCasné vysusit, narovnat, natoCit a upravit vas vysnény tices. Vhodné pro vSechny typy vlast, dlouhé, husté, poskozené nebo barvené. Lehky a
pohodlny design, ktery zajistuje pohodIné pouzivani i po dlouhou dobu.

VAROVANI

Nebezpeci v disledku nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni k jinému tcelu, neZ ke kterému je ureno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat riizna rizika.
Zarizeni by mélo byt pouZivano pouze k uréenému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

POZNAMKA : Z dtvodu bezpe¢nosti a certifikace CE nelze vyrobek Z4dnym zpiisobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivate k
jinym uceltim, neZ jsou vySe popsané, miZe dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miZe také zptsobit nebezpedi, jako je zkrat, poZar, tGraz
elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

»  Odstraiite obalovy material produktu.

*  Zapojte do elektrické zasuvky.

*  Vyberte si tu pravou Cepici v zavislosti na zamySleném ticinku.

»  Stisknéte tlac¢itko napéjeni na zafizeni.

*  Nastavte vhodnou teplotu a rychlost proudéni vzduchu.

+  Poutiti jako vysousSec : pouZijte funkci vysouSece k lehkému vysuseni vlhkych vlast. Presuiite fén od kofinki ke konecktim vlast. .

»  Poutiti pro styling kudrlin a vIn : zvolte kulaty kartac a obtocte Cast vlasti kolem kartace. Vydrzte nékolik sekund a poté vlasy jemné
rozvirite.

«  Poutiti pro pridani objemu : nadzvednéte vlasy u kofinkt, posuiite karta¢ nahoru, abyste vytvorili nadychany efekt.

»  Poufiti jako vyhlazovani: tahnéte kartacem pomalu od kotinki ke konecktiim vlasti.

+  Po dokonceni vypnéte a odpojte zafizeni.

*  Nechte vychladnout na bezpe¢ném misté.

«  Jakmile vychladnou, odstraiite nastavce a oCistéte je od vlast a neCistot. Pravidelné Cistéte nastavce a vétraci otvory od prachu a vlast,
abyste zajistili spravnou funkci.

+  Kabel jemné otacejte, neohybejte jej na jednom misté, abyste zabranili poSkozeni.

DOPORUCENI

e Pouzivani zafizeni k jinému ucelu, nez ke kterému je urCeno a/nebo pouZzivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat riizna rizika.

e PouZivejte zafizeni pouze k ur€enému tcelu.

e Je tieba dodrzovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Néroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze $kod vzniklych v disledku
nespravného pouziti, neodbornych oprav, neopravnénych tprav nebo pouZiti neschvalenych nahradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese
vyhradné uZivatel.

NepouZivejte zafizeni na mokré vlasy — vlasy by mély byt vysuSeny ru¢nikem.
Vyhnéte se kontaktu s vodou, aby nedoslo k tirazu elektrickym proudem.
Nenechdvejte pristroj zapnuty bez dozoru .

Skladujte v suchu, mimo dosah déti.

TECHNICKE UDAJE

Suseni, rovnani, kulmovani, pfidavani objemu a styling vlast
3-stupriova regulace teploty pfivodu

3 stylingové tipy

Napéjeni: 220-240V 50/60Hz

Vykon: 1000W

Délka napéjeciho kabelu: 150 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e NepouZivejte poSkozené zafizeni.

e  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

e Déti si se zafizenim nesmi hrét.

e UtZivatelské ciSténi a tdrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e  Vyrobek samotny a jeho prisluSenstvi nejsou hracky, mély by byt uchovavany mimo dosah déti, aby se predeslo nebezpeci.



Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni moZny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkéach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakdzéano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poSkozena. V piipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozen nebo neni pevné zapojen do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouzivat, pokud je posSkozen nebo upustén nebo jinak mechanicky
poskozen.

Zatizeni by mélo byt skladovano na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovidd poZadovanému provoznimu napéti zafizeni. Zkontrolujte stav zafizeni,
zejména kabelu a topnych desek, abyste se ujistili, Ze sprdvné funguje.

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urCen.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni pripojujte pouze do fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat ddajiim
uvedenym na typovém Stitku zafizeni/napajece.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni mokry nebo vlhky, kdyZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo
neposkodil.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pred CiSténim zafizeni vytdhnéte zastr€ku napajeciho kabelu ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, jako je koupelna.

Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stredisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré pfedméty.

Pokud je kabel, zastr¢ka nebo kryt poskozen, spotfebi¢ nepouZzivejte - mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem nebo poZaru.

VAROVANI! NEBEZPECi ZRANENI!

Kulma je elektrické zafizeni - nepouZzivejte ji v blizkosti vody (napft. v koupelné nad umyvadlem nebo vanou).
Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
Pokud zarizeni spadne do vody : nevytahujte jej rukou, okamZité odpojte napdjeni, zafizeni vyjméte aZ po odpojeni od napéjeni.

Nedodrzeni téchto varovani miiZe mit za nasledek poskozeni vlasti, zafizeni nebo dokonce vazné zranéni ¢i pozar. Bud’te opatrni a

pouzivejte Zehlicku na vlasy zodpovédné.

POZOR - HMOTNE POSKOZENI!

i

PouZivejte zafizeni pouze uvnitf.
PouZivejte zafizeni na tepelné odolnych povrsich.
Nikdy nenechévejte zapnutou susicku bez dozoru.

Nevystavujte zafizeni silnym otfesim, narazim nebo paddm.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi tifady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny drad.

c € narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a



Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Varovani pred urazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La combinaison parfaite d'une brosse a air chaud, d'un masseur de cuir chevelu et d'un bigoudi. Cette brosse a air chaud vous permet de sécher, lisser,
boucler et coiffer simultanément la coiffure de vos réves. Convient a tous types de cheveux, longs, épais, abimés ou teints. Conception légére et
confortable qui garantit une utilisation confortable méme pendant une longue période.

AVERTISSEMENT

Danger di a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de 'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

REMARQUE : Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entralner
des risques tels que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

*  Retirez le matériau d'emballage du produit.

+  Branchez sur une prise électrique.

»  Choisissez le bon bouchon en fonction de 1'effet recherché.

*  Appuyez sur le bouton d'alimentation de l'appareil.

*  Réglez la température et la vitesse du flux d’air appropriées.

*  Pour utiliser comme séche-linge : utilisez la fonction séche-linge pour sécher 1égérement les cheveux humides. Déplacez le séche-linge des
racines vers les pointes des cheveux. .

+ A utiliser pour coiffer les boucles et les ondulations : choisissez une brosse ronde et enroulez une méche de cheveux autour de la brosse.
Tenez quelques secondes puis déroulez doucement vos cheveux.

+ A utiliser pour ajouter du volume : en soulevant les cheveux a la racine, déplacez la brosse vers le haut pour créer un effet duveteux.

+ A utiliser en lissage : faites glisser la brosse lentement des racines jusqu'aux pointes des cheveux.

*  Une fois terminé, éteignez et débranchez l'appareil.

+  Laisser refroidir dans un endroit sfir.

*  Une fois refroidis, retirez les accessoires et nettoyez-les des cheveux et de la saleté. Nettoyez réguliérement les accessoires et les orifices
d'aération de la poussiére et des cheveux pour garantir un bon fonctionnement.

*  Enroulez doucement le céble, en évitant de le plier au méme endroit pour éviter tout dommage.

RECOMMANDATIONS
e Une utilisation non conforme de l'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.
e  Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.
e Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent &tre respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages
résultant d'une utilisation inappropriée, de réparations non professionnelles, de modifications non autorisées ou de 'utilisation de piéces de
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

e Ne pas utiliser l'appareil sur cheveux mouillés — les cheveux doivent étre séchés avec une serviette.
e Evitez tout contact avec I'eau pour éviter les chocs électriques.
e Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance .
e  Conserver dans un endroit sec, hors de portée des enfants.
DONNEES TECHNIQUES

e  Sécher, lisser, boucler, donner du volume et coiffer vos cheveux
Régulation de la température d'alimentation en 3 étapes

3 conseils de style

Alimentation : 220-240V 50/60Hz

Puissance : 1000W

Longueur du cable d'alimentation : 150 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e  Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

e  N'utilisez pas un appareil endommagé.

e  Le produit n'est pas destiné aux enfants.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

e Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.



Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.
Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou I'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrétez de I'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé
mécaniquement.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil. Vérifiez
I'état de l'appareil, notamment le cable et les plaques chauffantes, pour vous assurer de son bon fonctionnement.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour
éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

Si le cable, la fiche ou le boitier est endommagé, n'utilisez pas 'appareil - cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE !

Le fer a friser est un appareil électrique — ne 1'utilisez pas a proximité de 1'eau (par exemple dans la salle de bain, au-dessus d'un lavabo ou
d'une baignoire).

Ne touchez pas 'appareil avec les mains mouillées.

Si I'appareil tombe dans I'eau : ne le retirez pas a la main, coupez immédiatement 1'alimentation électrique, retirez 'appareil seulement
apres l'avoir débranché de 1'alimentation électrique.

Le non-respect de ces avertissements peut entrainer des dommages a vos cheveux, a votre appareil, voire des blessures graves ou un

incendie. Soyez prudent et utilisez votre fer a lisser de maniére responsable.

ATTENTION — DOMMAGES MATERIELS !

&

Utilisez l'appareil uniquement a l'intérieur.

Utilisez l'appareil sur des surfaces résistantes a la chaleur.

Ne laissez jamais votre séche-linge allumé sans surveillance.

Evitez d'exposer l'appareil & des chocs violents, des impacts ou des chutes.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont

— fournies par le bureau compétent.



Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La combinazione perfetta tra spazzola ad aria calda, massaggiatore per cuoio capelluto e arricciacapelli. Questa spazzola ad aria calda ti consente di
asciugare, lisciare, arricciare e modellare contemporaneamente l'acconciatura dei tuoi sogni. Adatto a tutti i tipi di capelli, lunghi, spessi, danneggiati
o tinti. Design leggero e confortevole che garantisce un utilizzo confortevole anche per lungo tempo.

AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

NOTA : Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto
per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

*  Rimuovere il materiale di imballaggio del prodotto.

*  Collegare a una presa elettrica.

*  Scegli quello giusto cappuccio a seconda dell'effetto desiderato.

*  Premere il pulsante di accensione sul dispositivo.

*  Impostare la temperatura e la velocita del flusso d'aria appropriate.

*  Per 'uso come asciugatrice : utilizzare la funzione asciugatrice per asciugare leggermente i capelli umidi. Sposta l'asciugatrice dalle radici
alle punte dei capelli. .

*  Da utilizzare per realizzare ricci e onde : scegliere una spazzola rotonda e avvolgere una ciocca di capelli attorno alla spazzola. Tenere
premuto per alcuni secondi e poi srotolare delicatamente i capelli.

»  Da utilizzare per aggiungere volume : sollevando i capelli alla radice, muovere la spazzola verso l'alto per creare un effetto vaporoso.

+  Per 'uso come lisciante: trascinare lentamente la spazzola dalle radici alle punte dei capelli.

* Al termine, spegnere e scollegare il dispositivo.

»  Lasciare raffreddare in un luogo sicuro.

*  Una volta che si saranno raffreddati, rimuovete gli accessori e puliteli da peli e sporco. Pulire regolarmente gli accessori e le prese d'aria da
polvere e capelli per garantire il corretto funzionamento.

*  Arrotolare delicatamente il cavo, evitando di piegarlo in un punto per evitare danni.

RACCOMANDAZIONI
e  L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo pud comportare diversi rischi.
e  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.
e E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni
derivanti da uso improprio, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio ¢ a carico esclusivo dell'utente.

e  Non utilizzare il dispositivo sui capelli bagnati — i capelli vanno asciugati con un asciugamano.
e  Evitare il contatto con l'acqua per evitare scosse elettriche.
e  Non lasciare il dispositivo acceso senza supervisione .
e  Conservare in un luogo asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
DATI TECNICI
e Asciugare, lisciare, arricciare, aggiungere volume e modellare i capelli
e  Regolazione della temperatura di mandata a 3 stadi
e 3 consigli di stile
e  Alimentazione: 220-240V 50/60Hz
e  Potenza: 1000 W
e  Lunghezza cavo di alimentazione: 150 cm
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non ¢ destinato al gioco dei bambini.

e I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.



e Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

e  Se il funzionamento sicuro non é pit possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

e  Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore sono danneggiati o non sono collegati saldamente alla presa.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non colpire o far cadere questo prodotto. Smettere di usarlo se & danneggiato, caduto o altrimenti danneggiato meccanicamente.

e Il dispositivo deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

e  Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione operativa richiesta del dispositivo. Controllare
le condizioni del dispositivo, in particolare del cavo e delle piastre riscaldanti, per assicurarsi che funzioni correttamente.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOILO DI SCOSSE ELETTRICHE

e Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

e  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo & in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
che non sia incastrato o danneggiato.

e  Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

e Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

e  Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.

e  Prima di pulire il dispositivo, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.

e Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

e  Farriparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza
per evitare qualsiasi rischio.

e  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

e  Seil cavo, la spina o l'alloggiamento sono danneggiati, non utilizzare 1'apparecchio: potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

AVVERTIMENTO! RISCHIO DI LESIONI!

e  L'arricciacapelli  un apparecchio elettrico: non utilizzarlo vicino all'acqua (ad esempio in bagno sopra un lavandino o una vasca).

e Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

e Seil dispositivo cade in acqua : non estrarlo con le mani, scollegare immediatamente l'alimentazione, rimuovere il dispositivo solo dopo
averlo scollegato dalla rete elettrica.

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare danni ai capelli, al dispositivo o persino lesioni gravi o incendi. Fai attenzione
e usa la piastra per capelli in modo responsabile.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!
e  Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.

e  Utilizzare il dispositivo su superfici resistenti al calore.
e  Non lasciare mai l'asciugatrice accesa e incustodita.
e  Evitare di esporre il dispositivo a forti urti, impatti o cadute.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La combinacién perfecta de cepillo de aire caliente, masajeador del cuero cabelludo y rizador de pelo. Este cepillo de aire caliente le permite secar,
alisar, rizar y peinar simultdneamente el peinado de sus suefios. Apto para todo tipo de cabello, largo, grueso, dafiado o tefiido. Disefio ligero y
cémodo que garantiza un uso cémodo incluso durante mucho tiempo.

ADVERTENCIA

iPeligro por uso inadecuado!

Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo sdlo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

NOTA : Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para
fines distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

*  Retire el material de embalaje del producto.

»  Conéctelo a una toma de corriente.

»  Elige el correcto limite dependiendo del efecto deseado.

+  Presione el botén de encendido del dispositivo.

*  Establezca la temperatura y la velocidad del flujo de aire adecuadas.

»  Para utilizar como secador : utilice la funcién secador para secar ligeramente el cabello himedo. Mueve el secador desde la raiz hasta las
puntas del cabello. .

»  Para usar para peinar rizos y ondas : elija un cepillo redondo y envuelva una seccién de cabello alrededor del cepillo. Mantén presionado
durante unos segundos y luego desenrolla suavemente tu cabello.

»  Para utilizar para afiadir volumen : levantando el cabello desde la raiz, mueva el cepillo hacia arriba para crear un efecto esponjoso.

»  Para utilizar como alisador: arrastre el cepillo lentamente desde la raiz hasta las puntas del cabello.

*  Cuando termine, apague y desconecte el dispositivo.

*  Dejar enfriar en un lugar seguro.

*  Una vez que se hayan enfriado, retira los accesorios y limpialos de pelos y suciedad. Limpie los accesorios y rejillas de ventilacién de
polvo y pelos periddicamente para garantizar un funcionamiento adecuado.

*  Enrolle el cable con cuidado, evitando doblarlo en un solo lugar para evitar dafios.

RECOMENDACIONES

e  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.

e  Utilice el dispositivo tinicamente para el fin previsto.

e  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios resultantes de un uso inadecuado, reparaciones no profesionales, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos
no autorizados. El riesgo corre a cargo tinicamente del usuario.

No utilice el dispositivo sobre el cabello mojado. — el cabello debe secarse con una toalla.
Evite el contacto con el agua para evitar descargas eléctricas.

No dejes el dispositivo encendido sin supervisién .

Almacenar en un lugar seco, lejos de los nifios.

DATOS TECNICOS

Secar, alisar, rizar, dar volumen y peinar tu cabello
Regulacion de temperatura de suministro de 3 etapas
3 consejos de estilo

Fuente de alimentacién: 220-240V 50/60Hz
Potencia: 1000W

Longitud del cable de alimentacién: 150 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e  El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

e  Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

e Lalimpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.



El producto en si y sus accesorios no son juguetes, deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador estan dafiados o no estan bien enchufados al tomacorriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia, se cae o se dafia mecanicamente de otro modo.

El dispositivo debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tensién de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
Verifique el estado del dispositivo, especialmente el cable y las placas calefactoras, para asegurarse de que funciona correctamente.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice usted mismo ninguna reparacién en el dispositivo.

Todas las reparaciones sélo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

No utilice el dispositivo en un ambiente hiimedo o mojado, como un bafio.

Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentacién dafiado para evitar
cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

Si el cable, el enchufe o la carcasa estan dafiados, no utilice el aparato; podria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

El rizador es un dispositivo eléctrico; no lo utilice cerca del agua (por ejemplo, en el bafio, encima del lavabo o la bafiera).

No toque el dispositivo con las manos mojadas.

Si el dispositivo cae al agua : no lo saque con la mano, desconecte la fuente de alimentacién inmediatamente, retire el dispositivo solo
después de desconectarlo de la fuente de alimentacién.

El incumplimiento de estas advertencias puede provocar daiios en su cabello, en su dispositivo o incluso lesiones graves o un incendio. Ten

cuidado y utiliza tu plancha de pelo de forma responsable.

ATENCION - ;DANOS MATERIALES!

i

Utilice el dispositivo sélo en interiores.

Utilice el dispositivo sobre superficies resistentes al calor.
Nunca deje su secadora encendida sin supervision.

Evite exponer el dispositivo a fuertes golpes, impactos o caidas.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

de apertura.
e

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

c € con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De perfecte combinatie van een heteluchtborstel, hoofdhuidmassageapparaat en haarkruller. Met deze heteluchtborstel kunt u tegelijkertijd uw
droomkapsel drogen, steil maken, krullen en stylen. Geschikt voor alle soorten haar, lang, dik, beschadigd of geverfd. Licht en comfortabel ontwerp
dat comfortabel gebruik garandeert, zelfs voor een lange tijd.

WAARSCHUWING

Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

OPMERKING : Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen kan het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het
product voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

*  Verwijder het productverpakkingsmateriaal.

*  Sluit de stekker aan op een stopcontact.

*  Kies de juiste athankelijk van het beoogde effect.

*  Druk op de aan/uit-knop op het apparaat.

+  Stel de juiste temperatuur en luchtstroomsnelheid in.

»  Te gebruiken als fohn : gebruik de droogfunctie om vochtig haar lichtjes te drogen. Verplaats de fohn van de wortels naar de punten van het
haar. .

+  Te gebruiken voor het stylen van krullen en golven : kies een ronde borstel en wikkel een pluk haar om de borstel. Houd een paar seconden
vast en rol dan voorzichtig je haar uit.

*  Om volume toe te voegen : til het haar op bij de wortels en beweeg de borstel naar boven om een pluizig effect te creéren.

*  Om het haar glad te maken: sleep de borstel langzaam van de wortels naar de punten van het haar.

*  Alsu klaar bent, schakelt u het apparaat uit en koppelt u het los.

»  Laat afkoelen op een veilige plaats.

*  Zodra ze zijn afgekoeld, verwijdert u de opzetstukken en verwijdert u haar en vuil. Maak de opzetstukken en ventilatieopeningen
regelmatig schoon van stof en haar om een goede werking te garanderen.

*  Rol de kabel voorzichtig op en buig hem niet op één plek om schade te voorkomen.

AANBEVELINGEN

e  Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met

zich meebrengen.

e  Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

e De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook die
voortkomen uit schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, onprofessionele reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van
niet-geautoriseerde reserveonderdelen zijn uitgesloten. Het risico wordt uitsluitend gedragen door de gebruiker.

Gebruik het apparaat niet op nat haar — het haar moet worden gedroogd met een handdoek.
Vermijd contact met water om elektrische schokken te voorkomen.

Laat het apparaat niet ingeschakeld zonder toezicht .

Op een droge plaats bewaren, buiten het bereik van kinderen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Drogen, steil maken, krullen, volume toevoegen en je haar stylen
3-traps aanvoertemperatuurregeling

3 stylingtips

Voeding: 220-240V 50/60Hz

Vermogen: 1000W

Lengte stroomkabel: 150 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.
e Dompel het apparaat nooit onder in water.
e Gebruik geen beschadigd apparaat.
e  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.



Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed; ze moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te
voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de adapter beschadigd is of niet goed op het stopcontact is aangesloten.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla dit product niet en laat het niet vallen. Stop met het gebruik ervan als het beschadigd is, gevallen is of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Het apparaat moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
Controleer de staat van het apparaat, vooral de kabel en de verwarmingsplaten, om er zeker van te zijn dat het goed werkt.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/voedingseenheid.

Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.

Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Alle reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

Als het snoer, de stekker of de behuizing beschadigd zijn, mag u het apparaat niet gebruiken; dit kan een elektrische schok of brand
veroorzaken.

WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR LETSEL!

De krultang is een elektrisch apparaat - gebruik hem niet in de buurt van water (bijvoorbeeld in de badkamer boven een wastafel of
badkuip).

Raak het apparaat niet aan met natte handen.

Als het apparaat in het water valt : trek het er niet met de hand uit, koppel onmiddellijk de stroomtoevoer los, verwijder het apparaat pas
nadat u het van de stroomtoevoer hebt losgekoppeld.

Als u deze waarschuwingen niet opvolgt, kan dit schade aan uw haar of uw apparaat of zelfs ernstig letsel of brand tot gevolg hebben. Wees

voorzichtig en gebruik uw stijltang op verantwoorde wijze.

LET OP - MATERIELE SCHADE!

&

Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

Gebruik het apparaat op hittebestendige oppervlakken.

Laat uw droger nooit onbeheerd ingeschakeld.

Vermijd blootstelling van het apparaat aan sterke schokken, stoten of vallen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor



VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
c € aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den perfekta kombinationen av en varmluftsborste, harbottenmassager och harrullare. Denna varmluftsborste later dig torka, réta ut, locka och styla
din dromfrisyr samtidigt. Lamplig for alla typer av har, langt, tjockt, skadat eller fargat. Latt och bekvam design som sdkerstéller bekvam anvandning
dven under lang tid.

VARNING

Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda andamal och/eller anvanda enheten pé annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten bér endast anvéndas for det avsedda dndamalet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

OBS : Av sékerhets- och CE-certifieringsskal kan produkten inte byggas om eller modifieras pad nagot sitt. Om du anvander produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

»  Tabort produktens forpackningsmaterial.

*  Anslut till ett eluttag.

»  Vidlj rétt lock beroende pa den avsedda effekten.

»  Tryck pa strombrytaren pa enheten.

+  Stéll in lamplig temperatur och luftflédeshastighet.

+ Attanvanda som torktumlare : anvédnd torkfunktionen for att latt torka fuktigt har. Flytta torktumlaren fran rétterna till &ndarna av haret. .

«  Attanvinda for styling av lockar och vagor : vilj en rund borste och linda en del av héret runt borsten. Hall i nagra sekunder och rulla
sedan forsiktigt ut héret.

«  Att anvinda for att 1dgga till volym : lyft héret vid rétterna, flytta borsten uppat for att skapa en fluffig effekt.

«  For att anvdnda som utjamning: dra borsten langsamt fran rotterna till &ndarna av héret.

*  Naér du &r klar, sténg av och koppla ur enheten.

«  Lat svalna pa en sdker plats.

*  Nar de har svalnat, ta bort tillbehéren och rengér dem fran har och smuts. Rengor tillbehoren och ventilerna fran damm och har
regelbundet for att sékerstdlla korrekt funktion.

*  Rulla kabeln forsiktigt och undvik att béja den pa ett stélle for att forhindra skador.

REKOMMENDATIONER

e  Att anvinda enheten pa annat stt dn for dess avsedda dndamadl och/eller anvianda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.

e  Anvind endast enheten for dess avsedda dndamal.

e De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprak av nagot slag som hérror fran skador till f6ljd av felaktig
anvandning, oprofessionella reparationer, obehériga dndringar eller anvandning av icke auktoriserade reservdelar ar uteslutna. Risken bérs
enbart av anvandaren.

Anvind inte enheten i vatt har — haret bor torkas med en handduk.
Undvik kontakt med vatten for att forhindra elektriska stotar.
Lamna inte enheten paslagen utan tillsyn .

Forvara pa en torr plats, borta fran barn.

TEKNISKA DATA

Torkar, ratar ut, lockar, ger volym och stylar haret
3-stegs framledningstemperaturreglering

3 stylingtips

Stromforsorjning: 220-240V 50/60Hz

Effekt: 1000W

Stromkabelldngd: 150cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt kan anviandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Anvind inte en skadad enhet.

e Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

e  Barn far inte leka med enheten.

e  Anvindarrengoring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

e  Sjalva produkten och dess tillbehor &r inte leksaker, de bor forvaras utom rackhall for barn for att undvika fara.
e  Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.



Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sédker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att géra reparationer sjélv.
Anviénd inte om nétsladden eller adaptern &r skadad eller inte ordentligt ansluten till uttaget.

Ta inte isar enheten sjalv.

Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den ar skadad eller tappad eller pa annat sétt mekaniskt skadad.

Enheten bor forvaras pa en sval och torr plats.

Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten. Kontrollera enhetens skick,
sarskilt kabeln och varmeplattorna, for att sékerstélla att den fungerar korrekt.

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett sitt.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska ndtverket maste dverensstimma med
uppgifterna pd markskylten pa enheten/nataggregatet.

Se till att stromkabeln inte &r vat eller fuktig nér enheten &r igdng. Kabeln maéste dras sa att den inte fastnar eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjélv.

Alla reparationer far endast utféras av tjdnsten eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengér enheten, koppla ur nitkontakten fran eluttaget.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat omedelbart reparera en skadad kontakt eller stromkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.
Stick inte in ndlar eller vassa foremal i enheten.

Om kabeln, kontakten eller holjet &r skadat, anvand inte apparaten - det kan orsaka elektriska stotar eller brand.

VARNING! RISK FOR SKADA!

Lockténgen ar en elektrisk apparat - anvdnd den inte néra vatten (t.ex. i badrummet 6ver ett handfat eller badkar).

Ror inte enheten med vata hénder.

Om enheten faller i vatten : dra inte ut den for hand, koppla bort stromforsorjningen omedelbart, ta bort enheten forst efter att ha kopplat
bort den fran stromférsorjningen.

Underlatenhet att folja dessa varningar kan leda till skador pa ditt har, din enhet eller till och med allvarlig skada eller brand. Var forsiktig

och anvénd din plattang ansvarsfullt.

OBSERVERA — MATERIALSKADA!

i

Anviénd endast enheten inomhus.

Anvind enheten pa varmebestandiga ytor.

Léamna aldrig din torktumlare paslagen utan uppsikt.
Undvik att utsitta enheten for starka stotar, stotar eller fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sétt. Information om utlamningsstéllen och deras dppettider lamnas av berérd kansli.

C

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
€ nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.



Varning for elektriska stotar! Livsfara!

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

O téAel0g oLVSLATHAG BoLpTaNG (EGTOVL AEPQ, HOTA OTO TPLXWTO TNG KEPAATG KO PIKoLTE HoAALOV. AvTr 1) BodpToa (eaTOD 0épat GG EMTPEMEL
VO OTEYVQOVETE, VA IOIOOETE, VX KATOXPMOOTETE KU1 VX SIAHOPPOCETE TALTOXPOVA TO XTEVIOHA TV OVEIp®V 0ag. KatdAAnAo yix 6Aovg Toug TOmoug
HOANLQV, HOKPLE, TTUKVE, TOACm@pNHEVa 1 Bappéva. EAX@pUg Kot AveTog oXeS1aa oG Tov eEXo@aAIlel QVETN XPTIOT) OKOHT KOl Y10t HEYAAO XPOVIKO
Siotnpa.

ITPOEIAOIIOIHXH

KivSuvog amd akatdAAnAn xprion!

H ypromn g oLoKELTG EKTOG TG TOV TIPOOPLOHO TNG TY/KAL I} SIAQPOPETIKT| XPrIOT| TNG CLOKELNG PTOPEL VO EVEXEL S1GQOPOLG KIVEUVOUG,.
H cvuokeun mpémnel va pro1HOTIOLEITAL HOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.

[pémnel va akoAovBolvtal o1 SladIKaoieg IOV TEPLYPAPOVTAL GE KUTO TO EYXELPISIO AgrToLpyiag.

THMEIQZH : I'a Adyoug ao@dAeiag kot motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel va avakataokevaotel 1 va tpononownBel pie omolovénnote tpomno.
Edv xpnoipomnoleite 1o mpoidv yiax oKomong GAAOUG amd auTOVG IOV TEPYPAPTIKAV TIPOT)YOLHEVQG, TO TIPOIOV piopel va kKataotpagel. H axkatdAANAn
XPNOT HTIOPEL EMIONG VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIMG BPOYUKUKAGHATA, TUPKAYLX, NAEKTPOTANSio K.ATL.

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY

*  AQOIPECTE TO LAIKO GUOKELOGIAG TOL TIPOIOVTOC,.

*  XYuvbéote og pia nAekTpikn mpila.

*  EmA€&te 10 0w0TO KAMAKL QVAAOYX L€ TO EMSIOKOHEVO KMOTEAETHA.

+  Tlatote 10 KOLYT AgrTOLPYIAG OTN CLOKELT).

*  PuBpiote TV KXTAAANAN Beppokpacia Kot TaYOTNTA PONG KEPA.

* T Xpron ®G TOTOAGKL : XPT|GHOTIOWOTE T AELTOLPYIX OTEYVAOTHPA Y10 VO GTEYVMOOETE EAAPPAE T Bpeypéva paANd. METAKIVAOTE TO
TIOTOAGKL OO TG PileG OTIG AKPEG TV HOAAN®V. .

* T xpnon ywx styling pmovkAEg Kot KOPOTIOHOVG : eMAESTE o 0TPoyYyLAT BovpToa Kot TUAIETE éva TUHA HOAALOY YOpw amo T fovptoa.
Kpatiote yx Aiya SeutepoAenta Kot HETA EETVALETE AmaAG Tar HOAALG OOG.

* T va mpocBéceTe OYKO : ONKAOVOVTOG Ta HOAALG OTLG pileg, HETAKIVIOTE TN fOVPTOR TIPOG TA TAVE® Y10 VX ST|HIOVPYNOETE EVAX XPPATO
OTOTEAECHA.

« T xpnon wg Aelavon: obpete ™ Bodpton apyd amd Tig pileg PEXPL TIG AKPEG TV HOAANIQV.

*  Otav TEAEIOOETE, AMEVEPYOTIOUOTE KAl KTTOCVVEETTE T GLOKEDLT).

*  A@noTe va KpuWOoEeL G€ A0QPUAEG PEPOG.

* MOAK Kpu®OOLV, QAIPEDTE Ta EEUPTHHATA Kol Kabapiote ta amd tig tpixeg kon ) fpopid. Kabapilete TAKTIKA T TPOCAPTIHATA KOL TLG
OTIEG eENEPLOHOD OO OKOVI KOL TPIKEG Y1 VO SIA0QAALLETE TN 00T AgtTovpyia.

+  KuAnote anaAd 1o KaAGS10, AmOQEVYOVTOG VA TO AUYIGETE OE éval ONUEID yia Vo AmO@UYETE JNHLA.

2YXTAXEIX

e H ypromn G OLOKELNG EKTOG ATO TOV TIPOOPLOHO TNG T/KAL I SIOPOPETIKT XPHIOT| TG CLOKELNG HTOPEL VO EVEXEL SIAQOPOLG KLVEUVOUG,.

e XpNOIOTO|OTE T GLOKELT] POVO Y1 TOV TIPOOPLTHO TNG.

o TIpénel va akoAovBolvtal ot SlaSiKacieg OV TEPLYPAPOVTAL GE AUTO TO eyXEPISlo Aettovpyiag. Amartroelg onolovdnmnote €idovg mov
TIPOKVTITOLV QMO {NUEG IOV TIPOKVIITOLV QMO XKATAAANAT XPTOT, HN EMAYYEAHQTIKEG ETIOKEVEG, PN €0VO1080TNHEVEG TPOTIOTIOW|OELG T
XPNoM K1 €60V01080TNHEVOY AVTXAAXKTIKGOV amokAgiovTal. O kivéuvog BapOvel AMOKAEIOTIKA TOV XpHiOTH.

Mn XPMO1LOTIOIEITE TI GUOKELT O€ BpeyHéVa HOAAMG — TX HOAALX TIPETEL VA OTEYVMOVOVTAL E TETOETA.
ATOQUYETE TNV EMOQT HE TO VEPO Y1 TNV KOPLYN NAEKTpOTTANEiag.

MnV aQTVETE T GUOKELT] EVEPYOTIONHEVT XWPig emiBAeym .

duvAdooeTon o€ ENPO HEPOG, LOKPLA OO TIONSIAL.

TEXNIKA XTOIXEIA

Etéyvopa, iowwpa, HmovKAa, TpooBnKn 0ykoL Kat styling ota paAAié oag
PuBpon Beppokpaociog tpopodooiag 3 otadinv

3 0TUAOTIKEG OUPBOVAEG

Tpogodooia: 220-240V 50/60Hz

Ioxbg: 1000W

Mrnkog kaAwdiov pevpatog: 150 cm

OAHTTEX AXDAAEIAY
e  Avto 10 TIpoidv pmopel va xprotpomnotnfel and motSi NAKING oo 8 £TOV Kol and ATOHA HE HELWHEVEG OO PUATIKEG, ALOBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG IKaVOTNTEG 1 EAAEWYT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, £GV TOUG €xeL S0Bel emifAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQYAAR XPTIOT TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

e Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT] O€ VEPO.
e M) XpOHOTIOLEITE KATEGTPAUIEVT] GUOKEUT).
e  To mpoidv Sev mpoopileton yia moryvidt pe mondid.



Ta b Sev pémel va mailovv e T GLOKELT.

O kaBaplopdg Kat i CLVTAPNON A6 TOV XPNOTN Sev MPETEL va ekTeAoVVTAL o TanSid Xwpig emifAeym.

To 1810 10 TPOTIOV KoL Tar AETOLAP TOL SeV elvan Mo ViSia, TIPETEL V& GUAGCOOVTOL HOKPLA Ao oS Y1 oLy KvSuvou.
Befawbeite 011 Ta VAKG ouokevaoiag Sev agrvovion xepig emiBAewn. Ta madid propel va apyicovv va maifouv padi Toug, KATL mov eivat
emkivuvo.

IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHEGO NALKKO (WG, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYPAGIX, LYpACIa, EVPAEKTA BEPLY,
OTHO0G Kot SI0AVTEG,.

Mnyv ekBETETE TO TIPOIOV GE PUNYXAVIKGK QOPTIOL.

Edv bev eivar mAéov Suvatn n ac@ang Aertoupyia, SIHKOYTE TN ¥pron Kot ao@aAioTe To TIpoioy Tpv To Eavaypnotponomnoete. H ac@ainig
Aettoupyia Sev eivon Suvatr Qv To TPOTAV: - €xeL LITOOTEL (NG, - SEV AEITOVPYEL CROOTA, - €XEL AMOBNKELTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StAoThHa
oe Suopeveig ouvBkeg 1 - €xel voPAnBel oe vepPoAtka poptia KaTd TN HETAPOPA.

AmoyopebEeTaL I} XpriOT) TOL TIPOIOVTOG EQV KATIO0 HEPOG TOV EIVOL KATEGTPAHHEVO. X TIEPIMT®OT (NHLAG 0TO KAA®S10, OmayopeVETHL VX
KAVETE EMOKEVEG PHOVOL 0OC.

Mnv 1o xpnotpomnoteite ebv 10 KAAOSI0 TPOPOSOTIiNG 1] 0 TPOTAPHOYENG EIVaL KATEGTPAHEVO 1] Sev elvanl 0wotd ouvSedepévo atny mpila.
MnV amocuVapHOAOYELTE T OLOKELT HOVOL GOG,

MnVv XTUNdTE Kot PNy piVeETe auTO TO TIPOIOV. LTAPATIOTE VA TO XPT|OIHOMOLEITE €AV €€l LTOOTEL (NG 1) TTETEL T} €XEL LIOOTEL GAAT
Hrxavikn BAGRN.

H ovokeun mpénel va puAGooeTal o€ Spocepd Kot ENpo Pépog.

[Ipwv xprolonom|oeTe T ouvokeur], fefonwbeite OTL | TGON SIKTOOUL THPLALEL [IE TNV AMOLTOVHEVT TAOT) AEITOVPYING TNG CLOKELTG.
EAéy&te v Kataotaon g GLOKELNG, E101KG ToL KaAwSiov Kot Twv mAakov Béppavong, yia va Befoiwbeite o1t Aettovpyet cwata.

To TpoioV TPETIEL TAVTA VA XPT|OLLOTIOLEITAN OTIWE TIPOOopideTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

Yuvb€aTe TN GLOKELT HOVO OE Pl 0OOTH TomoBetnpévn Kot yelwpévn npida. H tdon oto nAektpikd diktuo mpénel va eivan 6OHQwV pE T
SeSopéva TIov avaypAPOVTAL GTNV TVAKISH TOTIOL TNG CUOKELNE/HOVASAG TTAPOXNG PEVHATOC.

Befowbeite 611 To KaAwb10 Tpoodoaiag Sev eivan Bpeypévo 1) vypd doo Aettoupyel 1 ouokeun. To kKahwSio mpémnel va SpopoioynBet étot
WOTE VO PNV HITAOKGPEL T] KATAOTPOQEL.

Kpatote 10 KaA®S10 1po@odooiag pokpld amd (e0TéG EMPAVELEC.

MnV KAVETE Kapia EMOKELT 0TI OLOKELT] HOVOL OOG,.

‘OAEG 01 EMOKEVEG EMTPEMETAL VX EKTEAOUVTOL HOVO omd TO GEPPIG 1] AT E1GIKEVHEVOLG E1GIKOVG,

ITpw kaBapioete ) ovokevr|, anocuvdéate To P16 amd v npida.

Mn xpnotponoteite Tn CLOKELT] G€ LYPO 1) LYPO TEPIPGAAOY, OTIwG HTGVIO.

EMoKeuhoTe QUECHG EVA KATEGTPAUHEVO QIG 1] KAAOS10 Tpo@odoaiag ot eEeldikevpévo 181K 1 KEVIPO o€pPig yia va amo@OyeTe TUXOV
KvdOvoug.

Mnyv elodyete BeAOVeG 1] OXHINP& XVTIKELPEVA OTI GUOKELT.

Edv 10 kaA@810, 10 BOopa 1 1o mepiBANpa elvotl KATEGTPAPHEVO, PNV XPT|OLLOTIOW|GETE TI GLOKELT - PTopel va ipokAnBel nAektponAndia
1 TTUPKAYLA.

ITPOEIAOITOIHYXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!

To oi8epo Y1 PTTOVKAEG elval Pl NAEKTPIKT] GUOKELT] - UMV TO XPT|OLLOTIOLEITE KOVTIK O€ VEPO (T.X. OTO PMAVIO TIAV® Ao VEPOXVTN I
HTIOVIEPQ).

Mnv ayyilete T oLOKELN HE BpeEYHEVA XEPLO.

Ed&v 1) ovokevr) éoel 610 vepo : pny v tpaPnéete £€wm pe o XEpL, AMOCLVSECTE UEGWG TNV TIOPOXT PEVHATOC, APALPEGTE T CUOKELT
HOVO ooV TNV amocLVSETETE amd TV MHPoyT PEVHATOG.

H pn tjpnon autov Tov Tposidonou)oemy pmopel va 0dnynost 6 PAGPN ota paAAid, 6Tr] GLOKELT] 6UG 1) AKOPA KAl 6 6ofapd TpavpATiopo

1 TpKayld. No €l0TE TPOGEKTIKOL KL VA XPTGIHOTOLELTE TO 161D TIKO PaAMGOV oag pe vrievBovotnTa.

ITPOXOXH - YAIKH ZHMIA!

&

XPNOHOTIOWOTE TN CLOKELT HOVO T€ ETWTEPIKOVG XDPOUG.

X P OlHOTIOOTE T CLOKELT OE EMOAVELEG avOEKTIKEG 0T BeppotnTa.

MnV 0@TVETE TIOTE TO CTEYVAOTIPLO GG AVAUHEVO XWPIG EMiBAeYM).

Amo@oyete TV €kBe0T) NG CLOKELTG O€ 1GXLPOVG KPASATOVG, KPOVGELG 1 TTMTELG.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvol KATROKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPIHUATOV TIOL OPLLETAL ATO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL SHHOL 1) TNG
TIOATG



AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYYXKEYQN

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPTOLHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA GeV TIPETIEL VA ATOPPITTOVTOL MG
OIKLOKG amoppippaTa, OAAG va amoppintoviot cwotd. ITAnpogopieg yix ta onpeio GLAAOYNG KOl TIG OPEG AEITOLPYLNG TOLG THPEXOVTAL

Q710 TO GPHOSI0 YpUQEio.
I PHODIO YPAL

AvTd TO TIPOIOGY CLUHHOPPDOVETAL HE TIG KTMALTIOELS TOV OYETIKOV EVPOTIAIKOV Kl EBVIKOV 08Ny1dv TTov 16X00uY yla avto. To mpoidv
c € TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG MATIOELG YIX TNV KOPAAELX GLOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL |IE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKAOV EVPAOTATK®V Kal €BViKOV odnytedv RoHS mov 1oxbouy yia auto.

TIpogidomoinon y nAektponAnéia! Kivéuvog yia ) {en)!

AlaTnpovpe To SiKkalwpo va KAVOLHE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OXESI0 KO TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPig TposdomoinoT.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Combinatia perfectd dintre o perie cu aer cald, un masaj pentru scalp si un ondulator de par. Aceasta perie cu aer fierbinte va permite sd uscati, sa
Tndreptati, sa ondulati si sa coafati simultan coafura visata. Potrivit pentru toate tipurile de par, lung, des, deteriorat sau vopsit. Design usor si
confortabil care asigura o utilizare confortabila chiar si pentru o perioada lunga de timp.

AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului in alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.

Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de utilizare.

NOTA : Din motive de sigurant si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daci utilizati produsul in alte scopuri
decét cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite,
incendiu, electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

+  Indepartati materialul de ambalare al produsului.

*  Conectati la o priza electrica.

»  Alege-l pe cel potrivit capac 1n functie de efectul dorit.

*  Apasati butonul de pornire de pe dispozitiv.

*  Setati temperatura corespunzatoare si viteza fluxului de aer.

»  Pentru a utiliza ca uscator : utilizati functia de uscator pentru a usca usor parul umed. Mutati uscatorul de la radacini pana la varfurile
parului. .

*  Pentru a o folosi pentru coafarea buclelor si valurilor : alegeti o perie rotunda si infasurati o sectiune de par in jurul periei. Tineti timp de
cateva secunde si apoi desfasurati usor parul.

»  Pentru a adauga volum : ridicand parul de la radacini, miscati peria In sus pentru a crea un efect pufos.

»  Pentru a utiliza ca netezire: trageti incet peria de la radacini pana la varfurile parului.

+  Cand ati terminat, opriti si deconectati dispozitivul.

*  Se lasa la racit intr-un loc sigur.

*  (Odata ce s-au racit, scoateti atasamentele si curatati-le de par si murdarie. Curatati in mod regulat accesoriile si orificiile de ventilatie de
praf si par pentru a asigura functionarea corecta.

*  Rotiti usor cablul, evitand sa-1 indoiti Intr-un singur loc pentru a preveni deteriorarea.

RECOMANDARI

e  Utilizarea dispozitivului In alt scop decét pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.

e  Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost destinat.

e  Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune rezultate din
utilizarea necorespunzatoare, reparatii neprofesionale, modificari neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

Nu utilizati dispozitivul pe parul ud — parul trebuie uscat cu un prosop.
Evitati contactul cu apa pentru a preveni socurile electrice.

Nu lasati dispozitivul pornit fara supraveghere .

A se pastra la loc uscat, departe de copii.

DATE TEHNICE

Uscarea, indreptarea, ondularea, adaugarea de volum si coafarea parului
Reglarea temperaturii de alimentare in 3 trepte

3 sfaturi de styling

Alimentare: 220-240V 50/60Hz

Putere: 1000W

Lungime cablu de alimentare: 150 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
e  Acest produs poate fi utilizat de cdtre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea 1n siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat copiilor cu care sd se joace.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

e  Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.



Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, acestea trebuie tinute la indeméana copiilor pentru a evita pericolul.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorata. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau nu este bine conectat la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati dacd este deteriorat sau scdpat sau deteriorat mecanic in alt mod.

Aparatul trebuie depozitat Intr-un loc racoros si uscat.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vé ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului.
Verificati starea dispozitivului, Tn special cablul si placile de Tncalzire, pentru a va asigura ca functioneaza corect.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

Conectati dispozitivul numai la o prizd instalata si Impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie in concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitdtii de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed n timp ce dispozitivul functioneaza. Cablul trebuie asezat astfel incat sa nu fie
blocat sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cétre service sau de catre specialisti calificati.

Tnainte de curitarea dispozitivului, deconectati stecherul de alimentare de la priz.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

Solicitati imediat repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite Tn dispozitiv.

Daca cablul, stecherul sau carcasa sunt deteriorate, nu utilizati aparatul - poate provoca soc electric sau incendiu.

AVERTIZARE! RISC DE RANIRE!

Fierul de ondulat este un dispozitiv electric - nu-l utilizati langd apd (de exemplu, In baie peste chiuvetd sau cada).

Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.

Daca dispozitivul cade in apa : nu -l scoateti cu mana, deconectati imediat sursa de alimentare, scoateti dispozitivul numai dupa ce l-ati
deconectat de la sursa de alimentare.

Nerespectarea acestor avertismente poate duce la deteriorarea parului, a dispozitivului sau chiar la vatamari grave sau la incendiu. Fii atent

si foloseste-ti placa de indreptat parul in mod responsabil.

ATENTIE — DAUNE MATERIALE!

ar

i

Utilizati dispozitivul numai In interior.

Utilizati dispozitivul pe suprafete rezistente la caldura.

Nu lasati niciodata uscatorul pornit nesupravegheat.

Evitati expunerea dispozitivului la socuri puternice, impacturi sau caderi.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate In mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Atentie Tmpotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

A combinacgdo perfeita de escova de ar quente, massageador de couro cabeludo e modelador de cabelo. Esta escova de ar quente permite secar, alisar,
enrolar e modelar simultaneamente o penteado dos seus sonhos. Adequado para todos os tipos de cabelos, longos, grossos, danificados ou tingidos.
Design leve e confortavel que garante um uso confortdvel mesmo por muito tempo.

AVISO

Perigo devido ao uso improéprio!

A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver varios
riscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de opera¢do devem ser seguidos.

NOTA : Por razoes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para
fins diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderé ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Remova o material de embalagem do produto.

*  Conecte em uma tomada elétrica.

»  Escolha o caminho certo tampa dependendo do efeito pretendido.

+  Pressione o botdo liga / desliga do dispositivo.

*  Defina a temperatura e a velocidade do fluxo de ar adequadas.

»  Para usar como secador : use a funcdo de secador para secar levemente os cabelos timidos. Mova o secador da raiz as pontas do cabelo. .

»  Para usar para modelar cachos e ondas : escolha uma escova redonda e enrole uma mecha de cabelo em volta da escova. Segure por alguns
segundos e depois desenrole suavemente o cabelo.

»  Para usar para dar volume : levantando o cabelo pela raiz, mova a escova para cima para criar um efeito fofo.

»  Para usar como alisante: arraste a escova lentamente da raiz até as pontas dos cabelos.

*  Quando terminar, desligue e desconecte o dispositivo.

*  Deixe esfriar em local seguro.

*  Depois de esfriarem, remova os acessorios e limpe-os de cabelos e sujeira. Limpe regularmente a poeira e os cabelos dos acessérios e
aberturas de ventilagdo para garantir o funcionamento adequado.

. Enrole o cabo com cuidado, evitando dobra-lo em um s6 lugar para evitar danos.

RECOMENDACOES

e A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizacdo do dispositivo de forma diferente pode envolver

varios riscos.

e  Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina.

e  Os procedimentos descritos neste manual de operacdo devem ser seguidos. Estdo excluidas reclamacdes de qualquer tipo resultantes de
danos resultantes de uso impréprio, reparos ndo profissionais, modificacdes ndo autorizadas ou uso de pecas sobressalentes ndo
autorizadas. O risco é suportado exclusivamente pelo usudrio.

Nao use o aparelho em cabelos molhados — o cabelo deve ser seco com toalha.
Evite o contato com 4gua para evitar choque elétrico.

Ndo deixe o aparelho ligado sem supervisdo .

Armazenar em local seco, longe do alcance das criancas.

DADOS TECNICOS

Secar, alisar, ondular, adicionar volume e modelar o cabelo
Regulacdo da temperatura de alimentagdo em 3 estagios

3 dicas de estilo

Fonte de alimentacdo: 220-240V 50/60Hz

Poténcia: 1000W

Comprimento do cabo de alimentagdo: 150cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e Nado use um dispositivo danificado.

e O produto ndo se destina a criangas brincarem.

e  As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

e A limpeza e manuten¢do do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.



O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, devem ser mantidos fora do alcance das criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condiges
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
Naéo use se o cabo de alimentacdo ou adaptador estiver danificado ou néo estiver conectado corretamente a tomada.

Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se ele estiver danificado, cair ou sofrer algum dano mecanico.

O dispositivo deve ser armazenado em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede corresponda a tensdo operacional necesséria do dispositivo. Verifique o
estado do dispositivo, especialmente o cabo e as placas de aquecimento, para garantir que esta funcionando corretamente.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

AVISO!

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com os
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esteja molhado ou timido durante o funcionamento do dispositivo. O cabo deve ser
direcionado de forma que ndo fique preso ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.

Ndo faga vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

Todas as reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servigo ou por especialistas qualificados.

Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimenta¢do da tomada.

Nao use o dispositivo em ambientes iimidos ou molhados, como banheiros.

Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimentagdo danificado por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para
evitar quaisquer perigos.

Nado insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

Se o cabo, a ficha ou a caixa estiverem danificados, ndo utilize o aparelho - pode causar choque eléctrico ou incéndio.

RISCO DE LESOES!

O modelador de cachos é um dispositivo elétrico - ndo o use perto de dgua (por exemplo, no banheiro sobre uma pia ou banheira).

Nao toque no dispositivo com as maos molhadas.

Se o aparelho cair na agua : ndo retire-o com a mao, desconecte a alimentacdo imediatamente, retire o aparelho somente ap6s desconecta-
lo da alimentacao.

O ndo cumprimento destes avisos pode resultar em danos ao seu cabelo, ao seu dispositivo ou até mesmo ferimentos graves ou incéndio.

Tenha cuidado e use seu alisador de cabelo com responsabilidade.

ATENCAO — DANOS MATERIAIS!

i

Use o dispositivo apenas em ambientes internos.

Use o dispositivo em superficies resistentes ao calor.

Nunca deixe sua secadora ligada sem supervisdo.

Evite expor o aparelho a choques fortes, impactos ou quedas.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informagoes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CJ'IE,E[BEII‘;ITG HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

IMepdekTHaTa KOMOMHALIWS OT UeTKa C ropell| Bb3AyX, Macakop 3a CKaJIll ¥ Mallia 3a koca. Ta3u ueTka C ropeli] Bb3/yX B [103BOJIsIBA €JHOBPEMEHHO
[ia M3cylaBare, U3IpaBsiTe, KbAPUTe U 0opMsITe BalllaTa MeuTaHa Ipruuecka. [10AXozsI 3a BCMUKY TUTIOBe KOCa, [Jb/ra, I'bCTa, YBpeJeHa Uin
6osaucana. Jlek 1 ynobeH ay3aiid, KOWTO rapaHTHpa yA00HO U3M0JI3BaHe JOPH H 32 ABJIT0 BPEME.

IMPEAYIIPEXXIEHWE

OrmacHOCT 1Topajy HempaBWIHa yroTpeba!

V3non3BaHeTo Ha yCTPOICTBOTO, pa3/IM4yHO OT MpeHa3HaueHneTo My W/UIM U3I10/13BaHeTO Ha YCTPONCTBOTO I10 pa3/ivyeH HauKH MOJKe /la BK/IH0YBa
Ppas3/IM4HU PUCKOBe.

YerpoticTBoTo TpsibBa Jja ce U3MO/3Ba CaMo T10 Tipe/jHa3HauYeHue.

TpsibBa /1a ce cie/Bar MpoLeypUTe, OMMCAHU B TOBA PHKOBO/JCTBO 3a €KCILIOATaLHs.

3ABEJIEXKKA : Ot cbhobpaxkenus 3a 6e3omacHoct u CE ceprudwuiiypane, MpogyKThT He MOXe fila Ob/ile PEKOHCTPYUpaH WId MOAUGMULIUpaH 10
HUKAKBB HAUMH. AKO W3II0/I3BaTe MPOJYKTA 3a [Ie/IH, Pa3/IMuHK OT OMMCAHUTE I0-TOpe, TIPOAYKTHT MOXe fa ce moBpeau. HerpasuiHara yriorpeba
CBIIIO0 MOJKe Jla IPUYMHN ONaCHOCTH KaTo KbCO CheJJIHeHHe, 110Kap, TOKOB yAap | Jp.

I/IHCTPYKQI/II/I 3A ITYCKAHE/MHCTAJINPAHE

OrcTpaHeTe OMakOBbYHUS MaTepHal Ha MPOAYKTa.

*  Bkirouete B eJIeKTpUUYECKH KOHTAKT.

»  V36epeTe rpaBU/IHMS Karlauyka B 3aBUCHMOCT OT >KeJlaHus eeKT.

*  Harucuere 6yToHa 3a 3aXpaHBaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

*  3apaifTe mofXozsIaTa TeMIlepaTypa U CKOpPOCT Ha Bb3/YILIHMS ITOTOK.

*  3a u3mos3BaHe KaTo CYLIVJIHS : U3M0/I3BaliTe (QyHKIMsATA CYIIMIHS 3a JIeKO M3CyIllaBaHe Ha BjlaykKHa Koca. [IpemecTeTe cerioapa ot
KOpeHHUTe KbM KpaullaTa Ha Kocara. .

*  3aja u3mos3Bare 3a oopMsiHe Ha Kb/IPULIM U Bb/IHU : u306epeTe KpbIvia UeTKa M YBUITE YacT OT KOCaTa 0KOJIO YeTKara. 3aZpbKTe 3a
HSIKOJIKO CEKYH/IM M CJIefi ToBa BHUMATe/HO pa3BUITe Kocara CH.

+  M3non3BaHe 3a npyjaBaHe Ha 06eM : IOB/MIHETe KocaTa B KOpeHUTe, IpeMecTeTe YeTKaTa Harope, 3a Jja Ch3aZleTe MyXKaB e(ekT.

*  3a jJa M3MoJI3BaTe KaTo U3VaXJaHe: IIb3HeTe yeTKara OaBHO OT KOPEHUTe KbM KpaulliaTa Ha Kocara.

+  Koraro npukmounTe, U3K/IHOUeTe yCTPOHCTBOTO U I'O U3Ba/ieTe OT KOHTAKTA.

+  OcraBerte /ja U3CTHHe Ha 6e30MacHO MSCTO.

+  Creq KaTo U3CTHHAT, OTCTPAHeTe NPHUCTAaBKUTE U T MOUKCTeTe OT KOCMHU U MPBCOTHS. IIourcTBaliTe peJOBHO MPUCTABKUTE U
BEHTU/IALIMOHHUTE OTBODPH OT IMPax ¥ KOCMH , 3a la OCUTYpUTe NpaBU/IHA paboTa.

*  3aBbpTeTe Kabesa BHMMaTe/HO, KaTo M30srBaTe /ja To OrbBaTe Ha eJHO MSCTO, 3a [l peJJOTBPaTUTe TI0Bpe/ia.

IMPEIIOPBKU
e  3mon3BaHeTO Ha yCTPOHCTBOTO, PAa3/IMYHO OT MpeAHA3HAYEHUETO MY W/WIH U3MOJI3BAHETO HAa YCTPOWCTBOTO MO Pa3/IMyeH HaulH MOXKe Ja
BKJTFOUBA PA3/IMUHU PUCKOBE.

e  3non3BaiiTe ypesa camo 10 rpeHa3HAYeHHe.

e  TpsabBa ga ce cieaBat MpoLeAypuTe, OMUCAHU B TOBa PHKOBOACTBO 3a eKCriioaraius. VIckoBe OT BCSKaKbB BH/I, IPOU3THUYAILU OT LIETH B
pe3y/TaT Ha HemlpaBWIHA yroTpeba, HermpodeCHOHaNTHU PEMOHTH, HEOTOPU3UPAHM MOAWUG(UKALIMK WM M3M0/3BaHe Ha HEOTOPU3MPaHU
PEe3epBHH YaCTH, Ca U3K/IFOUEHH. PUCKBT ce roeMa eJMHCTBEHO OT TIOTPeOUTe/Is.

He u3non3Baiite ypesa BbpXy MOKpa Koca — Kocara TpsibBa Jia ce MO/CYILIH C Kbpria.
V36srBaliTe KOHTAKT C BOJa, 3a [jd TIPeJOTBPAaTHUTe TOKOB YZap.

He ocragsiiiTe ypesa BKmoueH 6e3 Haz30p .

[la ce cpxpaHsiBa Ha CyX0 MsICTO, Jjajied OT JeLia.

TEXHUYECKHW JAHHU

Cy1eHe, U3npassiHe, Kb/peHe, Mpy/jaBaHe Ha 006eM 1 oopMsiHe Ha Kocata
3-CTereHHO pery/IupaHe Ha MofilaBaHaTra TeMIeparypa

3 cbBeTa 3a CTU/IM3MpaHe

3axpanBane: 220-240V 50/60Hz

MomwHoct: 1000W

IsmkrHa Ha 3axpaHBanst Kabem: 150cm

NHCTPYKIIAW 3A BE3OITACHOCT
e To3u NpoAYKT MOXe ia ce U3I0/I3Ba OT Jella HaJ, 8-roJyIliHa Bb3pacT U OT JIMLA C HamasleH! (U3MuecKH, CETUBHU WIM YMCTBEHH
CrocoOHOCTH WJIM JIMTICA Ha OTMT WJIM TT03HAaHMS, aKo Ca o7, Hab/IrofieHre UM ca MHCTPYKTHPaH! OTHOCHO 0e301acHOTO U3M0/I3BaHe Ha
MIPOZIYKTAa U pa30bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.
e  Hukora He MoTarnsiTe yCTPOMCTBOTO BLB BOAA.
e  He u3mnon3BaiiTe MOBpeJIeHO yCTPOMCTBO.
e  TIpOAYKTHT He e Ipe/jHA3HAYEH 3a Urpa OT Jelia.



[enara He TpsibBa [ja CH UrpasiT C ypea.

[MouncTBAHETO U MOAAPHKKATa OT MOTpebuTeIst He TPsIGBA /ja Ce U3BbPILBAT OT felia 6e3 Haf30p.

CaMusAT MPOJYKT ¥ aKCECOAPUTE KbM HETO HE Ca UIPAuKH, Te TPsiOBa [ja ce MmassT Jajeu OT fella, 3a Aa ce u3berHe OrmacHOCT.

YBepeTe ce, ue OMAKOBBUHKTE MaTepUa/IM He ca ocTaBeHy 6e3 Haz30p. [leljata Morar Jja 3arouHar Jja C UrpasiT C TSIX, KOETO e OMacHo.
[Ta3eTe MPO/JYKTa OT €KCTPEMHH TEMIIEPATYPH, MPsIKA CTbHUEBA CBET/IMHA, CH/THA BUOPALMK, BUCOKA BIAXKHOCT, BJIara, 3arajiiMuy ra3ose,
Tapy ¥ pasTBOPUTEJIH.

He u3naraiiTe nMpoyKTa Ha MEXaHUUHH HATOBApPBaHUSI.

Axo Ge3omacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, [IPEKpATeTe yroTpedaTa v 3aKpereTe MPoAyKTa Mpe/y MoBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI TIOBPe/ieH, - He (QYHKLIMOHUPA MPABUIIHO, - € OWJT CbXPaHsBaH 3a Jb/IbI NIEPUOJ, OT BpeMe
TIpY HeOIaronpUATHN YCIOBUSL /K - e OWJT TIOJ/IOKEH Ha MPeKOMEPHO HaTOBapBaHe 0 BPeMe Ha TPaHCIIOPTUPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HSIKOSI YacT OT Hero e ToBpeZieHa. B ciiyuaii Ha moBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBUTe
PEMOHT CaMH.

He u3non3Baiite, ako 3axpaHBaIlUAT Kabes UM aflanTepbT ca MOBPeJEHN UK He ca BK/IIOUeHH J00pe B KOHTaKTa.

He pa3rio6siBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMH.

He yppsiiite 1 He n3myckaiite To3u poAyKT. CripeTe Aia ro U3M0/I3Bare, ako e MOBpPe/ieH, U3IyCHaT WX 110 APYT HauMH MeXaHUYHO
TOBpe/IeH.

YeTpolicTBOTO TpsibBa /ia ce ChXPaHsiBa Ha XJ1a/{HO U CYXO0 MSICTO.

TMpenu fa u3Mos3Bare ype/a, yBepeTe ce, ue MPEXKOBOTO Halpe)KeHre ChOTBETCTBA Ha HEOOX0AUMOTO pabOTHO HarpeXKeHHe Ha ypeza.
TpoBepeTe CbCTOSHHETO Ha YCTPOHCTBOTO, 0COBEHO Kabesia ¥ HarpeBaTe/IHUTE TUIOUM, 3a [ja Ce yBepuTe, ue paboTH MPaBHITHO.
IMpoaykThT BuHary TpsibBa /ia Ce U3II0/I3Ba I10 TIPejHa3HAUeHHe,

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM NPABU/IHO MHCTANIUPaH U 3a3eMeH KOHTakT. Hanpe)keHHeTo B efeKTpUueckKara Mpexxa Tpsibea jja
CHOTBETCTBA Ha /JAHHUTE, TIOCOUEHH Ha TabesKaTa Ha ype/a/3axpaHBaliys OJIoK.

YBepeTe ce, ue 3aXpaHBAIIUAT Kabesl He € MOKBP WM BJI&XKeH, JI0KaTo yCTpoiicTBoTO paboTu. KabenbT TpsibBa fja Objie MpekapaH Taka, ue
[Jia He Ob/ie 3aKJIelLeH U TIOBPe/IeH.

JpwxTe 3axpaHBallys Kabes [jajed oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpInBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BCHYKM PeMOHTH MOTaT [ia Ce M3BBPILBAT CamMo OT CepBU3a WK OT KBIMGHLMPaHH CIeLMaJIuCTH.

TTpeay Aa MOYMCTHTE YCTPOMCTBOTO, M3K/TIOUETE Ljericesia OT KOHTAKTa.

He u3nosn3Baiite yCcTpoWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpA Cpe/ia, KaTo HarpuMmep OaHsl.

He3abaBHo ronpaBeTe TIOBpe/ieH Ljerces1 WM 3aXpaHBall] Kabes oT KBaMULMpaH CIeLialiCT WK CepBU3€H LIEHTHD, 3a Jia u3bernere
BCSIKAKBU OMACHOCTH.

He nocrassiiTe HUKaKBU UIVIM WM OCTPH NPEAMETH B YCTPOUCTBOTO.

Axo KabesrbT, 1LeNCenbT WX KOPITyChT Ca TIOBPe/ieHH, He U3II0/3BaliTe ypesa - TOBa MOXKe /la IPUYMHY TOKOB YZap WU MoKap.

NPEAYTIPEXJIEHWE! PUCK OT HAPAHABAHE!

Maiuiata e eJleKTpUUeCKH ypef - He 5 M3Mo/13BakiTe 611130 10 Boja (Hanp. B 6aHsATa Ha/| MUBKa WM BaHa).

He nokocBaiiTe yCTpOWCTBOTO C MOKDH pPblLie.

AKo yCTpOICTBOTO NajjHe BBB BO/Ia : He I'0 U3bPIBaiiTe C pbKa, U3K/IOUeTe He3a0aBHO 3aXpaHBaHeTo, U3Ba/leTe YCTPOHCTBOTO CaMO
CJIeJl KaTo IO U3K/IIOUNTE OT 3aXpaHBaHeTo.

Hecna3BaHeTo Ha Te3H NpeAynpeXx/eHusi MOXe Ja A0Bejie 0 MoBpe/a Ha KOCaTa BY, BallleTO YCTPONHCTBO WIM {0PU CePHO3HO HapaHsABaHe

HJIHA IT0XKAap. B’LAETE BHUMAaTe/THM U U3M0/I3BaliTe CBOsATA npeca 3a Koca 0OTTOBOPDHO.

BHUMAHMWE — MATEPUA/THU INTETNA!

ar

M3rnon3BaidTe yCTPOMCTBOTO CaMO Ha 3aKpUTO.

V3no/13BaiiTe yCTPOMCTBOTO BEPXY YCTOWUHBY Ha TOTI/IHA TIOBBPXHOCTH.
Hukora He ocraBsiiiTe BalllaTa CyIIM/IHS BKIIOUeHa 6e3 Haz30p.

V36srBaliTe fla M3/arate yCTPOWCTBOTO HA CHJTHY YIApH, yapy W MaJjaHusl.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHU OITAKOBKI

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar fa 61>,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LIEHTHP 3a PeliMK/IMpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuas TpsiOBa Jja Ob/je rpeja/ieH B MyHKT 3a CbOupaHe Ha OTIa/bL{H, OTIPe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJj0CTaBs OT OOIMHCKaTa UM rpajicka cty>kba

N3XBHPIIHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUUYECKHU W EJIEKTPOHHU YCTPOVCTBA

TMopaau chobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, U3MOJI3BaHUTE elIeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH MPOJYKTH He TpsibBa fia ce
U3XBBPJIST KaTO0 OUTOBM OTIAZbLIM, a /ja Ce U3XBBPJ/IAT NPaBUIHO. ViHbopMalus 3a CbOUpaTeHUTe MYyHKTOBE M TAXHOTO paboTHO
BpEeMe ce NPeIoCTaBs OT ChOTBETHHS OuC.



To3u NMPOAYKT OTroBapsi Ha M3UCKBaHWATA Ha CHOTBETHUTE €BPOIIEMCKU U HAIJMOHATHU TUPEKTHBU, KOUTO Ce OTHACAT 3a HETO.
[TpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOITEMCKUTE 1 HAIMOHA/HYA U3MCKBAHMs 3a 0301MacCHOCT Ha YPeAUTE U TIPOLYKTHTE.,

To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHefICKPI " HallMOHA/IHU JUPEKTUBU ROHS, KOUTO Ce OTHACAT 3d Hero.

IIpenyripexxaeHue cperly ToKoB yzap! OmacHoCT 3a )XuBOTa!

3ara3BamMme CU MpaBOTO [d MMpABHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,/:[1/13a171Ha " TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabdl, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A forr6 leveg6s kefe, fejb6rmasszirozé és hajcsavaré tokéletes kombinacidja. Ezzel a forr6 levegfs kefével egyszerre szarithatod, kiegyenesitheted,
gondoritheted és formazhatod dlmaid frizurajat. Minden tipusu hajra alkalmas, hosszt, vastag, sériilt vagy festett hajra. Kénnyti és kényelmes
kialakitas, amely hosszi id6n keresztiil is kényelmes hasznalatot biztosit.

FIGYELMEZTETES

Veszély a nem rendeltetésszerii hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetésétol eltér6 hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltérd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.

Az ebben a kezelési utmutat6ban leirt eljardsokat kell kdvetni.

MEGJEGYZES : Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a
korabban leirtaktol eltér6 célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 haszndlat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat,
tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESUTELEPITESI UTMUTATO

+  Tavolitsa el a termék csomagoldanyagat.

*  Csatlakoztassa az elektromos aljzatba.

*  Valassza ki a megfelel6t sapkat a kivant hatastdl fiigg6en .

+  Nyomja meg a bekapcsolé gombot a késziiléken.

+  Allitsa be a megfelel hémérsékletet és légaramlasi sebességet.

»  Szaritoként valé hasznélat : haszndlja a szarit6 funkcidt a nedves haj enyhe szaritasdra. Mozgassa a szaritét a haj tovétol a hajvégekig. .

*  Hasznélata fiirtok és hullamok formazéasahoz : valasszon egy kerek kefét, és tekerje a kefe koré a haj egy részét. Tartsa rajta néhany
masodpercig, majd dvatosan tekerje ki a hajat.

»  Hasznalata volumen novelésére : emelje fel a hajat a gyokereknél, mozgassa felfelé a kefét, hogy bolyhos hatast keltsen.

*  Haszndlata simitasként: lassan huzza a kefét a gyokerekt6l a hajvégekig.

*  Ha végzett, kapcsolja ki és hizza ki a késziiléket.

*  Hagyjuk biztonsagos helyen kihiilni.

*  Miutan kihilt, tavolitsa el a tartozékokat, és tisztitsa meg 6ket a szortél és a szennyezddéstdl. A megfelel6 miikodés érdekében
rendszeresen tisztitsa meg a tartozékokat és szell6z6nyildsokat a portol és a hajtol .

+  Ovatosan tekerje meg a kabelt, ne hajlitsa meg egy helyen, hogy elkeriilje a sériilést.

AJANLASOK
o Akésziilék rendeltetésétdl eltérd hasznélata és/vagy a késziilék ett6l eltéré hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
o Akésziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.
e Az ebben a kezelési dtmutatoban leirt eljardsokat kell kovetni. A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl, szakszerfitlen javitasokbol,
jogosulatlan médositasokbdl vagy nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalatabol eredd karok barmilyen jellegli kovetelése kizart. A
kockézatot kizérélag a felhasznalé viseli.

e Ne haszndlja a késziiléket nedves hajon — a hajat torolkozével kell széritani.
e Az aramiités elkeriilése érdekében kertilje a vizzel valé érintkezést.
e  Ne hagyja bekapcsolva a késziiléket feliigyelet nélkiil .
e Szaraz helyen, gyermekekt6l elzarva tarolandé.
MUSZAKI ADATOK

e A haj szaritasa, kiegyenesitése, gondoritése, volumenngvelése és formazasa
3 fokozatu el6remend hémérséklet szabalyozas

3 stilus tipp

Tépellatds: 220-240V 50/60Hz

Teljesitmény: 1000W

Téapkabel hossza: 150 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve

tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jaro veszélyeket.

e  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e Ne haszndljon sériilt késziiléket.

e  Aterméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

o A felhaszndloi tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

e  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkeriilése érdekében gyermekekt6l elzarva tartandé.



e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

o Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

e Netegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

e  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

e  Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

e Ne haszndlja, ha a tdpkéabel vagy az adapter sériilt, vagy nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

e Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznélatat, ha megsériilt, leesett vagy egyéb mechanikai sériilést szenvedett.

o Akésziiléket hiivos és szaraz helyen kell tarolni.

o Akésziilék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.
Ellendrizze a késziilék, kiilondsen a kébel és a fiit6lemezek allapotat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy megfelel6en miikodik.

e Aterméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

o Akésziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos haldzat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tapegység adattablajan szerepld adatokkal.

e Gyd6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem nedves vagy nedves, mikozben a késziilék miitkodik. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

e  Tartsa tavol a tdpkabelt forré feliiletektdl.

e  Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

e  Minden javitast csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

e A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tdpkabelt a konnektorbél.

e Ne haszndlja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobaban.

e Aveszélyek elkeriilése érdekében a sériilt dugot vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkézponttal.

e  Ne szirjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

e  Haakabel, a csatlakoz6 vagy a haz megsériil, ne hasznalja a késziiléket — dramiitést vagy tiizet okozhat.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

e  AhajsiitGvas egy elektromos eszkdz — ne haszndlja viz kozelében (példaul a fiird6szobdban mosogaté vagy fiirdékad folott).

e Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel.

e  Ha a késziilék vizbe esik : ne hiizza ki kézzel, azonnal hiizza ki a tapfesziiltséget, csak azutan tavolitsa el a késziiléket, hogy levalasztotta
a hélézatrol.

Ha nem tartja be ezeket a figyelmeztetéseket, az karosithatja a hajat, a késziiléket, vagy akar stilyos sériilést vagy tiizet okozhat. Legyen
ovatos, és hasznalja a hajvasalojat felelosségteljesen.

FIGYELEM — ANYAGKAR!
e A késziiléket csak beltérben hasznalja.
e  Hasznalja a késziiléket h6allé feliileteken.
e  Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a szaritégépet bekapcsolva.
e Netegye ki a késziiléket erds iitéseknek, titéseknek vagy leeséseknek.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgy(ijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad tdjékoztatést.

I
Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
c € termékek biztonsdgara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kévetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek.



Figyelmeztetés az dramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Kere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den perfekte kombination af varmluftsbgrste, hovedbundsmassager og krgllemaskine. Denne varmluftsbgrste giver dig mulighed for samtidig at
torre, glatte, krglle og style din drgmmefrisure. Velegnet til alle typer har, langt, tykt, beskadiget eller farvet. Let og behageligt design, der sikrer
behagelig brug selv i lang tid.

ADVARSEL

Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden péa anden méade end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges.

BEMAZRK : Af sikkerheds- og CE-certificeringsgrunde kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sasom kortslutninger, brand,
elektrisk stad osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern produktets emballage.

Tilslut til en stikkontakt.

Velg den rigtige hette afthengig af den tilsigtede effekt.

Tryk pa teend/sluk-knappen pa enheden.

Indstil den passende temperatur og luftstrgmshastighed.

Brug som tgrretumbler : Brug tgrretumblerfunktionen til let at tgrre fugtigt har. Flyt tgrretumbleren fra redderne til enderne af haret. .

Bruges til styling af kreller og belger : Valg en rund berste og vikl en del af hiret rundt om bersten. Hold i et par sekunder og rul derefter forsigtigt
dit har ud.

Brug for at tilfgje volumen : Loft haret ved radderne, flyt bersten opad for at skabe en luftig effekt.

For at bruge som udglatning: Treek bersten langsomt fra redderne til enderne af haret.

Nar du er feerdig, skal du slukke og frakoble enheden.

Lad afkgle et sikkert sted.

Nar de er kglet af, fjerner du vedhaftningen og renser dem for har og snavs. Renggr tilbehgr og abninger for stgv og har regelmeessigt for at sikre
korrekt funktion.

Rul kablet forsigtigt, undgd at bgje det ét sted for at forhindre beskadigelse.

ANBEFALINGER

e  Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.

e Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

e  Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges. Krav af enhver art som fglge af skader som folge af ukorrekt brug,
uprofessionelle reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beres udelukkende af
brugeren.

Brug ikke enheden i vadt hdr — haret skal terres med et handklaede.
Undga kontakt med vand for at forhindre elektrisk sted.

Lad ikke enheden veere teendt uden opsyn .

Opbevares pa et tort sted, veek fra bgrn.

TEKNISKE DATA

Tarrer, glatter, krgller, tilfgjer volumen og styler dit har
3-trins fremlgbstemperaturregulering

3 styling tips

Strgmforsyning: 220-240V 50/60Hz

Effekt: 1000W

Strgmkabellengde: 150 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstdr de involverede farer.

e  Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

e  Bgrn ma ikke lege med enheden.

e  Brugerrenggring og vedligeholdelse md ikke udfares af bgrn uden opsyn.

e  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj, de bgr opbevares utilgengeligt for bgrn for at undga fare.

e  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.



e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

e  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fer genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Ma ikke bruges, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller ikke er sat ordentligt i stikkontakten.

e Skil ikke enheden selv ad.

e Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller tabt eller pd anden made mekanisk beskadiget.

e  Enheden skal opbevares pa et kgligt og tart sted.

e  Fgr apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspaendingen svarer til apparatets pakrevede driftsspaeending. Kontroller enhedens tilstand,
isar kablet og varmepladerne, for at sikre, at den fungerer korrekt.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D
e  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Spa@ndingen i det elektriske netveerk skal veere i overensstemmelse med
dataene pa apparatets/stremforsyningsenhedens typeskilt.
e  Sarg for, at strgmkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.
e  Hold strgmkablet vaek fra varme overflader.
e  Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.
e Alle reparationer ma kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
e  For du renggr enheden, skal du tage stramforsyningens stik ud af stikkontakten.
e  Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sasom et badeverelse.
e  Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stramkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.
e  Stik ikke ndle eller skarpe genstande ind i enheden.
e  Huvis kablet, stikket eller huset er beskadiget, mé du ikke bruge apparatet - det kan forarsage elektrisk stgd eller brand.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

e Kiollejernet er et elektrisk apparat - brug det ikke i neerheden af vand (f.eks. pa badeverelset over en vask eller badekar).

e  Rorikke ved enheden med vade hender.

e  Hyvis enheden falder i vand : trek den ikke ud med handen, afbryd straks stremforsyningen, fjern forst enheden efter at have afbrudt den
fra stromforsyningen.

Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i skade pa dit har, din enhed eller endda alvorlig skade eller brand. Ver forsigtig og
brug dit glattejern ansvarligt.

OBS - MATERIAI SKADE!
e  Brug kun enheden indendgrs.

e  Brug enheden pa varmebestandige overflader.
e  Efterlad aldrig din tgrretumbler teendt uden opsyn.
e  Undga at udsette enheden for sterke stad, stad eller fald.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
c € europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.



Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakuipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Dokonala kombinacia teplovzdusnej kefy, masazneho pristroja na pokozku hlavy a kulmy na vlasy. Tato teplovzdusna kefa vam umozni sucasne
susit’, vyrovnavat,, kulmovat’ a upravovat’ vas vysnivany ices. Vhodné pre vsetky typy vlasov, dlhé, husté, poSkodené alebo farbené. Lahky a
pohodlny dizajn, ktory zaistuje pohodlné pouZzivanie aj po dlhti dobu.

POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouzivania!

PouZivanie zariadenia na iny ucel ako na urceny tcel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moZe zahriiat' rozne rizika.
Zariadenie by sa malo pouZzivat iba na urceny ucel.

Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

POZNAMKA : Z bezpe¢nostnych dovodov a z doévodov certifikdcie CE nie je mozné produkt nijako prestavovat ani upravovat. Ak produkt
pouZivate na iné ucely, ako st vysSie uvedené, mdZe sa poskodit'. Nesprdvne pouZivanie moZe tieZ spdsobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar,
zasah elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

*  Odstrante obalovy material produktu.

»  Zapojte do elektrickej zasuvky.

*  Vyberte si ten spravny uzaver v zavislosti od zamysl'aného ucinku.

+  Stlacte tlacidlo napajania na zariadeni.

»  Nastavte vhodni teplotu a rychlost’ pridenia vzduchu.

*  Pouzitie ako suSic : pouZite funkciu suSi¢a na 'ahké vysuSenie vlhkych vlasov. Presuiite fén od korienkov ku koncekom vlasov. .

«  Pouzitie na tipravu kuier a vin : vyberte okrihlu kefu a omotajte okolo kefy Gast’ vlasov. Vydrzte niekolko sekiind a potom vlasy jemne
rozvifite.

*  PouZitie na dodanie objemu : nadvihnite vlasy pri korienkoch, posuiite kefu nahor, aby ste vytvorili nadychany efekt.

»  Pouzitie ako uhladenie: pomaly t'ahajte kefu od korienkov ku koncekom vlasov.

+  Po dokonceni vypnite a odpojte zariadenie.

*  Nechajte vychladniit na bezpe¢nom mieste.

*  Po vychladnuti odstrarite néstavce a ocistite ich od vlasov a necist6t. Nastavce a vetracie otvory pravidelne ¢istite od prachu a vlasov , aby
ste zaistili spravnu funkciu.

+  Kabel jemne rolujte, neohybajte ho na jednom mieste, aby ste predisli poskodeniu.

ODPORUCANIA

e  PouZivanie zariadenia na iny ti¢el ako na urceny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moze zahriiat’ r6zne rizika.

e  Pristroj pouZivajte len na urceny tcel.

e Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu. Néroky akéhokolvek druhu vyplyvajiice zo $kod v dosledku
nespravneho pouZivania, neodbornych oprav, neopravnenych uprav alebo pouZitia neautorizovanych ndhradnych dielov si vyldcené.
Riziko zné&Sa vylucne pouZivatel.

Pristroj nepouZzivajte na mokré vlasy — vlasy treba vysusit’ uterakom.
Vyhnite sa kontaktu s vodou, aby ste predisli trazu elektrickym priadom.
Nenechdvajte pristroj zapnuty bez dozoru .

Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu deti.

TECHNICKE UDAJE

SuSenie, vyrovnavanie, kulmovanie, pridavanie objemu a styling vlasov
3-stupniova reguldcia privodnej teploty

3 stylingové tipy

Napéjanie: 220-240V 50/60Hz

Vykon: 1000W

Di7ka napajacieho kabla: 150 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Tento vyrobok mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikam.
e Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

e Deti sa so zariadenim nesmu hrat’.

o Cistenie a tidrzbu pouZivatel'a nesmii vykonavat deti bez dozoru.

e  Samotny vyrobok a jeho prislusSenstvo nie si hracky, mali by byt uchovavané mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.
e  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.



Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptistadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakdzané pouZzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zakdzané vykonavat’ opravy sami.
NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo adaptér poskodeny alebo nie je bezpecne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadnut’. Prestatite ho pouZivat’, ak je poskodeny, spadol alebo inak mechanicky poskodeny.
Zariadenie by sa malo skladovat' na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia. Skontrolujte stav
zariadenia, najma kéabla a vykurovacich dosiek, aby ste sa uistili, Ze spravne funguje.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripdjajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ idajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napajacieho zdroja.

Uistite sa, Ze napdjaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked’ je zariadenie v prevadzke. Kébel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo horticich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Vsetky opravy méZze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku napéjacieho kabla zo zasuvky.

Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad ktipeltia.

Poskodenti zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

Ak je kabel, zastrcka alebo kryt poskodeny, spotrebi¢ nepouZivajte - mozZe dojst’ k tirazu elektrickym priidom alebo poZiaru.

POZOR! RIZTIKO ZRANENIA!

Kulma je elektrické zariadenie - nepouZivajte ju v blizkosti vody (napr. v kipel'ni nad umyvadlom alebo variou).
Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
Ak zariadenie spadne do vody : nevytahujte ho rukou, okamzZite odpojte napéjanie, zariadenie vyberte aZ po odpojeni od siete.

Nedodrzanie tychto upozorneni mozZe mat’ za nasledok poskodenie vlasov, zariadenia alebo dokonca vazne zranenie ¢i poziar. Bud'te opatrni

a pouZzivajte svoju Zehlicku na vlasy zodpovedne.

POZOR - HMOTNE POSKODENIA!

i

Zariadenie pouZivajte iba v interiéri.

Pristroj pouZivajte na tepelne odolnych povrchoch.

Nikdy nenechavajte zapnutt susicku bez dozoru.

Nevystavujte zariadenie silnym otrasom, ndrazom alebo paddom.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym spésobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodindch poskytuje prislusny tdrad.

c € narodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento vyrobok splia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujti.



Varovanie pred drazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Taydellinen yhdistelméd kuumailmaharjaa, pddnahan hierontalaitetta ja kiharrin. Témén kuumailmaharjan avulla voit samanaikaisesti kuivata,
suoristaa, kihartaa ja muotoilla unelmiesi kampauksen. Sopii kaikille hiustyypeille, pitkille, paksuille, vaurioituneille tai vérjatyille. Kevyt ja mukava
muotoilu takaa mukavan kédyton myos pitkéksi aikaa.

VAROITUS

Viadrdn kdyton aiheuttama vaara!

Laitteen kaytto muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kaytto voi sisaltaa erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kéyttad vain sen kayttotarkoitukseen.

Téassa kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

HUOMAA : Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kaytdt tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéara kaytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
»  Poista tuotteen pakkausmateriaali.
*  Kytke pistorasiaan.
*  Valitse oikea korkki halutun vaikutuksen mukaan .
+  Paina laitteen virtapainiketta.
*  Aseta sopiva lampétila ja ilmavirtausnopeus.
+  Kaéytto kuivausrummuna : Kéaytd kuivaustoimintoa kosteiden hiusten kuivaamiseen kevyesti. Siirrd kuivausrumpu hiusten tyvesta latvoihin.

*  Kiharoiden ja aaltojen muotoiluun : valitse pyoreé harja ja kiedo osa hiuksista harjan ympérille. Pidd muutaman sekunnin ajan ja rullaa
sitten hiukset varovasti auki.

+  Kaéyttd volyymin lisddmiseen : nosta hiuksia tyvestd, siirrd harjaa ylospéin luodaksesi porrodisen vaikutelman.

+  Kaiytd tasoitteena: veda harjaa hitaasti juurista hiusten latvoihin.

*  Kun olet valmis, sammuta laite ja irrota se pistorasiasta.

*  Anna jadhtya turvallisessa paikassa.

*  Kun ne ovat jadhtyneet, irrota lisdosat ja puhdista ne hiuksista ja liasta. Puhdista liittimet ja tuuletusaukot sdannollisesti polystéd ja hiuksista
varmistaaksesi oikean toiminnan.

*  Rullaa kaapelia varovasti vélttden taivuttamista yhteen paikkaan vahingoittumisen estamiseksi.

SUOSITUKSET
e  Laitteen kdytté muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kaytto voi sisaltaa erilaisia riskeja.
e  Kaiytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.
Tassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vaardsta kaytostd, epdammattimaisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttdja.
Al4 kéyta laitetta kosteisiin hiuksiin — hiukset tulee kuivata pyyhkeella.
Vilta kosketusta veden kanssa sdhkoiskun vélttamiseksi.
Al4 jaté laitetta paélle ilman valvontaa .
Varastoi kuivassa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

TEKNISET TIEDOT

Hiusten kuivaaminen, suoristaminen, kihartaminen, volyymin lisédminen ja muotoilu
3-portainen menolampétilan sdato

3 tyylivinkkia

Virtaldhde: 220-240V 50/60Hz

Teho: 1000W

Virtajohdon pituus: 150 cm

TURVALLISUUSOHJEET
e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmaértavit siihen liittyvét vaarat.
e  Ali koskaan upota laitetta veteen.
e Al kiytd vaurioitunutta laitetta.
e  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
e  Lapset eivét saa leikkid laitteella.
e  Lapset eivit saa suorittaa kdyttdjan puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
e  Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, vaan ne tulee sdilyttdd lasten ulottumattomissa vaarojen valttdmiseksi.
e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.



e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

e Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

e Jos turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, lopeta kéytt6 ja varmista tuote ennen uudelleenkayttéd. Turvallinen kéytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkd&dn epadsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

e  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdd korjauksia itse.

e  Al4 kiyti, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai jos se ei ole kunnolla kiinni pistorasiassa.

e  Ali pura laitetta itse.

e  Aldlyo tai pudota titd tuotetta. Lopeta sen kdyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai muuten mekaanisesti vaurioitunut.

e  Laitetta tulee sdilyttda viiledssd ja kuivassa paikassa.

e  Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttojannitettd. Tarkista laitteen, erityisesti kaapelin ja
lammityslevyjen kunto, varmistaaksesi, ettd se toimii oikein.

e  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA
e  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Sdhkoverkon jénnitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen
tyyppikilvessa olevien tietojen kanssa.
e  Varmista, ettd virtajohto ei ole mérka tai kostea laitteen ollessa kdynnissad. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se ole jumiutunut tai

vaurioitunut.
e  Pidi virtajohto poissa kuumista pinnoista.
e Ali korjaa laitetta itse.
e Vain huolto tai pateva asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.
e  Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
o  Al4 kiyta laitetta kosteassa tai méirdssa ympéristossa, kuten kylpyhuoneessa.
e  Anna pétevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomaésti vaarojen vélttdmiseksi.
e  Al4 tyonni laitteeseen neuloja tai terdvii esineita.
e Jos johto, pistoke tai kotelo on vaurioitunut, dld kéyta laitetta - se voi aiheuttaa sdhkdiskun tai tulipalon.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

e  Kiharrin on sdhkdlaite — dla kéyta sita veden lahelld (esim. kylpyhuoneessa pesualtaan tai kylpyammeen pdalla).
e Al koske laitteeseen marin kasin.
e  Jos laite putoaa veteen : &dld veda sitd ulos késin, irrota virtalahde vélittdmasti, irrota laite vasta, kun olet irrottanut sen virtaldhteesta.

Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa hiusten, laitteen vaurioitumiseen tai jopa vakavaan loukkaantumiseen tai
tulipaloon. Ole varovainen ja kiyta suoristusrautaa vastuullisesti.

HUOMIO — AINEVAHINGOT!
e  Kaiytd laitetta vain siséatiloissa.

e  Kiytd laitetta kuumuutta kestavilld pinnoilla.
e  Ald koskaan jiti kuivausrumpua pédlle kytkettynd ilman valvontaa.
e  Viltd altistamasta laitetta voimakkaille iskuille, iskuille tai putoamisille.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

- Pakkaus on valmistettu ympaéristdystédvallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.



Varoitus sdahkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Puikus karsto oro Sepecio, galvos masazuoklio ir plauky suktuko derinys. Sis karsto oro Sepetys leid¥ia vienu metu dZiovinti, i§tiesinti, garbanoti ir
formuoti svajoniy Sukuosena. Tinka visy tipy plaukams, ilgiems, storiems, paZeistiems ar daZytiems. Lengvas ir patogus dizainas, uZtikrinantis
patogy naudojima net ir ilga laika.

ISPEJIMAS

Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojuy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Turi baiti laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry.

PASTABA : dél saugumo ir CE sertifikato gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau apraSytais
tikslais, gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisra, elektros smigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCI1JOS

*  Nuimkite gaminio pakavimo medZiaga.

*  Jjunkite j elektros lizda.

»  Pasirinkite tinkama dangtelis, priklausomai nuo numatomo efekto.

+  Paspauskite jrenginio maitinimo mygtuka.

*  Nustatykite tinkamga temperatiirg ir oro srauto greitj.

*  Naudoti kaip dZiovintuva : naudokite dZiovintuvo funkcija, kad lengvai iSdZiovintuméte drégnus plaukus. Perkelkite dZiovintuva nuo
plauky Sakny iki galiuky. .

*  Naudoti garbanoms ir bangoms formuoti : pasirinkite apvaly Sepetj ir apvyniokite dalj plauky aplink Sepetj. Palaikykite kelias sekundes,
tada Svelniai iSvyniokite plaukus.

*  Naudojimas apimties didinimui : pakelkite plaukus prie Sakny, pakelkite Sepetj i virsy, kad sukurtuméte purumo efekta.

*  Naudoti kaip lyginamaji: 1étai vilkite Sepetj nuo Sakny iki plauky galiuky.

+  Baige iSjunkite ir atjunkite jrenginij.

+  Palikite atvésti saugioje vietoje.

»  Kai jie atvés, nuimkite priedus ir iSvalykite juos nuo plauky ir neSvarumy. Reguliariai valykite priedus ir ventiliacijos angas nuo dulkiy ir
plauky, kad uZtikrintuméte tinkamgq veikima.

+  Svelniai sukite kabelj, nelenkite jo vienoje vietoje, kad nepaZeistuméte.

REKOMENDACIJOS
e  Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
e  Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.
Turi bti laikomasi Siame naudojimo vadove aprasyty procediry. Bet kokios pretenzijos dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nepriimtinos. Rizika prisiima tik vartotojas.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy plauky — plaukus reikia nusausinti ranksluosciu.
Venkite kontakto su vandeniu, kad iSvengtuméte elektros smigio.
Nepalikite jrenginio jjungto be prieZitiros .
Laikyti sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Dziovinti, tiesinti, garbanoti, suteikti apimties ir formuoti plaukus
3 pakopy tiekimo temperatiiros reguliavimas

3 stiliaus patarimai

Maitinimas: 220-240V 50/60Hz

Galia: 1000W

Maitinimo laido ilgis: 150 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS
o Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

e  Niekada nemerkite prietaiso i vanden;.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

e  Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu.

e  Naudotojo valymo ir prieZitiros darbus be prieZitiros atlikti neturi vaikai.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, juos reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.
e  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.



e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

e Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

e Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidq draudZiama remontuoti patiems.

e  Nenaudokite, jei maitinimo laidas arba adapteris yra paZeisti arba nesaugiai jkisti j lizda.

e  Neardykite prietaiso patys.

e  Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis buvo paZeistas, nukrites arba kitaip mechaniskai pazZeistas.

e  Prietaisas turi biiti laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

e  Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg jrenginio darbine jtampa. Patikrinkite jrenginio, ypac kabelio ir
Sildymo ploks¢iy, biikle, kad jsitikintuméte, jog jis tinkamai veikia.

e Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirti.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

e  Prietaisg junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. [tampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
irenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

e  [sitikinkite, kad maitinimo laidas néra Slapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity jstriges ar
paZeistas.

e  Maitinimo laidg laikykite toliau nuo karsty pavirsSiy.

e Neatlikite jrenginio remonto patys.

e  Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

e  PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kistuka i§ maitinimo lizdo.

e Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

e  PaZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZiaros centrui, kad
iSvengtuméte pavojy.

e Nekiskite i prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

e Jei paZeistas laidas, kiStukas arba korpusas, nenaudokite prietaiso — tai gali sukelti elektros smiigj arba gaisra.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

e  Garbanojimo lygintuvas yra elektrinis prietaisas — nenaudokite jo Salia vandens (pvz., vonios kambaryje vir§ kriauklés ar vonios).

e Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

e Jei prietaisas nukrenta j vandenj : netraukite jo ranka, nedelsdami atjunkite maitinima, iSimkite jrenginj tik atjunge nuo maitinimo
Saltinio.

Jei nesilaikysite Siy jspéjimy, galite sugadinti plaukus, jrenginj arba net rimtai susizaloti ar uzsidegti. Biikite atsargiis ir atsakingai
naudokite plauky tiesintuva.

DEMESIO - METERIALINE ZALA!
e  Prietaisg naudokite tik patalpose.

e  Prietaisa naudokite ant karsc¢iui atspariy pavirsiy.
e  Niekada nepalikite jjungtos dZiovyklés be prieZitiros.
e  Stenkités, kad prietaisas nepatekty j stiprius smiigius, smiigius ar kritimus.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

I
Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
c € nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.




Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Ideala karsta gaisa birstes, galvas masiera un matu rulla kombinacija. ST karsta gaisa birste lauj vienlaikus izZavet, iztaisnot, saritinat un ieveidot
sapnu friziiru. Piemérots visu veidu matiem, gariem, bieziem, bojatiem vai krasotiem. Viegls un érts dizains, kas nodroSina értu lietoSanu pat ilgu
laiku.

BRIDINAJUMS

Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Terices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar dazadiem riskiem.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.

Jaieveéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

PIEZIME : Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem
meérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

*  Nonpemiet produkta iepakojuma materialu.

+  Pievienojiet elektribas kontaktligzdai.

»  Izvélieties pareizo vacins atkariba no paredzéta efekta.

*  Nospiediet ierices baroSanas pogu.

+  Iestatiet atbilstoSu temperatiiru un gaisa plismas atrumu.

* Lai izmantotu ka Zavétaju : izmantojiet Zavétaja funkciju, lai viegli nosusinatu mitrus matus. Parvietojiet Zavetaju no matu sakném lidz
galiem. .

+  Lai izmantotu cirtas un vilnu veidoSanai : izvélieties apalu suku un aptiniet matu dalu ap suku. Turiet daZas sekundes un tad maigi atritiniet
matus.

*  IzmantoSana apjoma palielinaSanai : pacelot matus pie sakném, virziet otu uz augsu, lai raditu ptikainu efektu.

+  Izmantot ka izlidzinaSanu: 1énam velciet otu no matu sakném lidz matu galiem.

*  Kad esat pabeidzis, izslédziet un atvienojiet ierici.

*  Atstdj atdzist drosa vieta.

+  Kad tie ir atdzisus$i, nonemiet stiprinajumus un notiriet tos no matiem un netirumiem. Regulari notiriet piederumus un ventilacijas atveres
no putekliem un matiem, lai nodroSinatu pareizu darbibu.

*  Viegliritiniet kabeli, izvairoties no ta saliekSanas viena vieta, lai izvairitos no bojajumiem.

IETEIKUMI
e  Ierices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var bit saistita ar dazadiem riskiem.
e  Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.
e Jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras. Jebkada veida pretenzijas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neprofesionala
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata radusos bojajumu deél, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.

e Nelietojiet ierici uz mitriem matiem — mati janosusina ar dvieli.
e  Izvairieties no saskares ar tideni, lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena.
e Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas .
e  Uzglabat sausa vieta, prom no bérniem.
TEHNISKIE DATI

e  Matu zZavésSana, taisnosana, lokoSana, apjoma pieskirSana un matu veidoSana
3 pakapju pieplades temperatiiras reguléSana

3 veidoSanas padomi

Barosana: 220-240V 50/60Hz

Jauda: 1000W

Stravas kabela garums: 150 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

e Soizstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai

zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
e  Nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni.
e  Neizmantojiet bojatu ierici.
e  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.
e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
e Lietotaja tiriSanu un apkopi nedrikst veikt berni bez uzraudzibas.
e  Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, tie jaglaba berniem nepieejama vietd, lai izvairitos no briesmam.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.



Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

Neizmantojiet, ja stravas vads vai adapteris ir bojats vai nav drosi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats, nokritis vai citadi mehaniski bojats.

Terice jauzglaba vesa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam. Parbaudiet ierices stavokli,
jo 1pasi kabela un sildiSanas plaksnes, lai parliecinatos, ka ta darbojas pareizi.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kamer ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iespriists vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves spraudni no kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudéjumiem.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

Ja kabelis, kontaktdaksa vai korpuss ir bojats, nelietojiet ierici - tas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.

BRIDINAJUMS! TRAUMU RISKS!

Lokskeres ir elektriska ierice — nelietojiet to idens tuvuma (pieméram, vannas istaba virs izlietnes vai vannas).

Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.

Ja ierice iekrit tideni : nevelciet to ara ar roku, nekavéjoties atvienojiet stravas padevi, iznemiet ierici tikai péc atvienoSanas no baroSanas
avota.

So bridinajumu neievérosana var izraisit matu bojajumus, ierici vai pat nopietnus savainojumus vai aizdegsanos. Esiet piesardzigs un

izmantojiet savu matu taisnotaju atbildigi.

UZMANIBU — MATERIALI BOJAJUMI!

ar

i

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.

Lietojiet ierici uz karstumizturigam virsmam.

Nekad neatstajiet savu Zavetaju ieslégtu bez uzraudzibas.

Izvairieties no ierices paklausanas spécigiem triecieniem, triecieniem vai kritieniem.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.



Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Popolna kombinacija krtace z vro¢im zrakom, naprave za masaZzo lasiSca in kodralnika las. Ta krtaca z vro€im zrakom vam omogoca isto¢asno
suSenje, ravnanje, kodranje in oblikovanje vase sanjske pri¢eske. Primerno za vse vrste las, dolge, goste, poSkodovane ali barvane. Lahek in udoben
dizajn, ki zagotavlja udobno uporabo tudi dolgo Casa.

OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem prirocniku za uporabo.

OPOMBA : Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
prej opisani, se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzro¢i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Odstranite embalazni material izdelka.

Prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

Izberite pravega pokrov, odvisno od Zelenega ucinka.

Pritisnite gumb za vklop na napravi.

Nastavite ustrezno temperaturo in hitrost pretoka zraka.

Za uporabo kot suSilnik : uporabite funkcijo suSilnika za rahlo suSenje vlaznih las. SuSilnik premaknite od korenin do konic las. .

Za oblikovanje kodrov in valov : izberite okroglo krtaco in ovijte del las okoli krtace. ZadrZite nekaj sekund in nato nezno odvijte lase.
Za dodajanje volumna : dvignite lase pri koreninah, premaknite krtaco navzgor, da ustvarite puhast ucinek.

Za glajenje: krtaco pocasi povlecite od korenin do konic las.

Ko koncate, izklopite in odklopite napravo.

Pustite, da se ohladi na varnem mestu.

Ko se ohladijo, odstranite nastavke in jih oCistite dlak in umazanije. Nastavke in zracnike redno Cistite pred prahom in dlakami, da zagotovite
pravilno delovanje.

Kabel nezno zvijajte in se izogibajte zvijanju na enem mestu, da preprecite poskodbe.

PRIPOROCILA
e  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
e  Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.
e  Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, ki je posledica nepravilne
uporabe, nestrokovnih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nepooblasc¢enih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

e  Naprave ne uporabljajte na mokrih laseh — lase je treba posusiti z brisaco.
e  Izogibajte se stiku z vodo, da preprecite elektricni udar.
e  Naprave ne puscajte vkljucene brez nadzora .
e  Hraniti na suhem mestu, stran od otrok.
TEHNICNI PODATKI

e  SuSenje, ravnanje, kodranje, dodajanje volumna in oblikovanje las
3-stopenjska regulacija temperature dovoda

3 nasveti za oblikovanje

Napajanje: 220-240V 50/60Hz

Moc: 1000W

DolZina napajalnega kabla: 150 cm

VARNOSTNA NAVODILA
e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vklju¢ene nevarnosti.
e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e Izdelek ni namenjen za igro otrok.

e  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e  UporabniSko ciS¢enje in vzdrZevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.



e  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali adapter poskodovan ali ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, ¢e je poSkodovan ali pade na tla ali je kako drugace mehansko poSkodovan.

e  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

e  Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave. Preverite stanje naprave, zlasti
kabla in grelnih plos¢, da se prepricate, da deluje pravilno.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

e  Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektriénem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski ploS¢ici naprave/napajalnika.

e  Prepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zataknjen ali
poskodovan.

e  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Vsa popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

e  Pred ¢iSCenjem naprave izvlecite napajalni vti¢ iz elektri¢ne vticnice.

e Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

e  Poskodovan vti€ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

eV napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

e Ce so kabel, vti¢ ali ohisje poskodovani, aparata ne uporabljajte - lahko povzro¢i elektri¢ni udar ali poZar.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE!
e  Kodralnik je elektri¢na naprava — ne uporabljajte ga v bliZini vode (npr. v kopalnici nad umivalnikom ali kadjo).

e  Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
o Ce naprava pade v vodo : ne izvlecite je z roko, takoj odklopite napajalnik, napravo odstranite $ele, ko jo izklopite iz napajalnika.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci poskodbe vasih las, vaSe naprave ali celo resne poskodbe ali pozar. Bodite previdni in svoj
likalnik za lase uporabljajte odgovorno.
POZOR — MATERIALNA SKODA!

e  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

e  Napravo uporabljajte na povrSinah, odpornih na vro¢ino.
e  SuSilnega stroja nikoli ne puscajte vklopljenega brez nadzora.
e  Naprave ne izpostavljajte mo¢nim udarcem, udarcem ali padcem.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZQ

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem Casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

I
c € nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Popolna kombinacija krtace z vro¢im zrakom, naprave za masaZzo lasiSca in kodralnika las. Ta krtaca z vro€im zrakom vam omogoca isto¢asno
suSenje, ravnanje, kodranje in oblikovanje vase sanjske pri¢eske. Primerno za vse vrste las, dolge, goste, poSkodovane ali barvane. Lahek in udoben
dizajn, ki zagotavlja udobno uporabo tudi dolgo Casa.

OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem prirocniku za uporabo.

OPOMBA : Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
prej opisani, se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzro¢i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Odstranite embalazni material izdelka.

+  Prikljucite v elektri¢no vticnico.

»  Izberite pravega pokrov, odvisno od Zelenega ucinka.

+  Pritisnite gumb za vklop na napravi.

*  Nastavite ustrezno temperaturo in hitrost pretoka zraka.

*  Zauporabo kot suSilnik : uporabite funkcijo suSilnika za rahlo suSenje vlaznih las. SuSilnik premaknite od korenin do konic las. .

*  Za oblikovanje kodrov in valov : izberite okroglo krtaco in ovijte del las okoli krtace. Zadrzite nekaj sekund in nato nezno odvijte lase.

*  Zadodajanje volumna : dvignite lase pri koreninah, premaknite krtaco navzgor, da ustvarite puhast ucinek.

*  Za glajenje: krtaco pocasi povlecite od korenin do konic las.

» Ko koncate, izklopite in odklopite napravo.

. Pustite, da se ohladi na varnem mestu.

+ Ko se ohladijo, odstranite nastavke in jih ocistite dlak in umazanije. Nastavke in zracnike redno cistite pred prahom in dlakami, da
zagotovite pravilno delovanje.

+  Kabel nezno zvijajte in se izogibajte zvijanju na enem mestu, da preprecite poSkodbe.

PRIPOROCILA
e  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
e  Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.
e  Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, ki je posledica nepravilne
uporabe, nestrokovnih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nepooblasc¢enih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

e  Naprave ne uporabljajte na mokrih laseh — lase je treba posusiti z brisaco.
e  Izogibajte se stiku z vodo, da preprecite elektricni udar.
e  Naprave ne puscajte vkljucene brez nadzora .
e  Hraniti na suhem mestu, stran od otrok.
TEHNICNI PODATKI

e  SuSenje, ravnanje, kodranje, dodajanje volumna in oblikovanje las
3-stopenjska regulacija temperature dovoda

3 nasveti za oblikovanje

Napajanje: 220-240V 50/60Hz

Moc: 1000W

DolZina napajalnega kabla: 150 cm

VARNOSTNA NAVODILA
e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vklju¢ene nevarnosti.
e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e Izdelek ni namenjen za igro otrok.

e  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e  UporabniSko ciS¢enje in vzdrZevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.



e  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali adapter poskodovan ali ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, ¢e je poSkodovan ali pade na tla ali je kako drugace mehansko poSkodovan.

e  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

e  Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave. Preverite stanje naprave, zlasti
kabla in grelnih plos¢, da se prepricate, da deluje pravilno.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

e  Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektriénem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski ploS¢ici naprave/napajalnika.

e  Prepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zataknjen ali
poskodovan.

e  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Vsa popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

e  Pred ¢iSCenjem naprave izvlecite napajalni vti¢ iz elektri¢ne vticnice.

e Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

e  Poskodovan vti€ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

eV napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

e Ce so kabel, vti¢ ali ohisje poskodovani, aparata ne uporabljajte - lahko povzro¢i elektri¢ni udar ali poZar.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE!

e  Kodralnik je elektri¢na naprava — ne uporabljajte ga v bliZini vode (npr. v kopalnici nad umivalnikom ali kadjo).
e  Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
¢ Ce naprava pade v vodo : ne izvlecite je z roko, takoj odklopite napajalnik, napravo odstranite $ele, ko jo izklopite iz napajalnika.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci poskodbe vasih las, vase naprave ali celo resne poskodbe ali poZar. Bodite previdni in svoj
likalnik za lase uporabljajte odgovorno.
POZOR - MATERIALNA SKODA!

e  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

e  Napravo uporabljajte na povrSinah, odpornih na vrocino.
e  Susilnega stroja nikoli ne puscajte vklopljenega brez nadzora.
e  Naprave ne izpostavljajte mo¢nim udarcem, udarcem ali padcem.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

I
c € nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

An meascan foirfe de scuab aer te, massager scalp agus curler gruaige. Ligeann an scuab aer te seo duit do stil gruaige aisling a thriomti, a dhireachd,
a chuld agus a stilit ag an am céanna. Oiritinach do gach cinedl gruaige, fada, tiubh, millte né daite. Dearadh éadrom agus compordach a chinntionn
usaid chompordach fiu ar feadh i bhfad.

RABHADH

Conttirt mar gheall ar Gsaid mhichui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/nd le hisaid éagstiil na feiste.
Nior cheart an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.

Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint.

TABHAIR FAOI DEARA : Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnithe CE, ni féidir an tairge a at6gail n6 a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4
Usaideann tu an tdirge chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar daméiste a dhéanamh don téirge. D'fhéadfadh disaid mhichui a
bheith ina chuis le guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

*  Bain an t-abhar pacaistithe tairge.

*  Plug isteach asraon leictreach.

*  Roghnaigh an ceann ceart caipin ag brath ar an éifeacht ata beartaithe.

*  Bruigh an cnaipe cumhachta ar an bhfeiste.

*  Socraigh an teocht agus an luas sreabhadh aer cui.

*  Chun é a Gsaid mar thriomaddir : bain uséid as feidhm an triomadéir chun gruaig thaise a thriomti go héadrom. Bog an triomadéir 6 na
fréamhacha go dti foircinn na gruaige. .

*  Chun tséid a bhaint as le haghaidh styling gcuacha agus tonnta : a roghnti scuab bhabhta agus wrap cuid de na gruaige ar fud an scuab .
Coinnigh ar feadh ctipla soicind agus ansin dirollaigh do chuid gruaige go réidh.

*  Chun uséid a bhaint as toirt a chur leis : an ghruaig a ardii ag na fréamhacha, bog an scuab in airde chun éifeacht climhach a chruthi.

*  Chun é a Gsaid mar smudala: tarraing an scuab go mall 6 na fréamhacha go dti foircinn na gruaige.

*  Nuair a bheidh sé criochnaithe, cas as agus diphlugdil an gléas.

+  Fég le fuart in 4it shabhailte.

*  Nuair a bheidh siad fuaraithe, bain na ceangaltdin agus glan iad as gruaig agus salachar. Glan na ceangaltain agus gaothairi deannaigh agus
gruaige go rialta chun oibrit ceart a chinntit.

*  Rollaigh an cébla go réidh, ag seachaint é a libadh in aon &it amhdin chun damaiste a chosc.

MOLTA{

e  D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/nd le hisaid éagstiil na feiste.

e  Bain usaid as an bhfeiste chun na criche beartaithe amhain.

e Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichéin seo a leantiint. Eisiatar éilimh de chinedl ar bith a
eascraionn as damadiste a eascraionn as usaid mhichui, deisitichdin neamhghairmiila, modhnuithe neamhtidaraithe né tiséid péirteanna
spartha neamhudaraithe. Is é an t-tisdideoir amhdin a iompraionn an riosca.

N4 hisaid an gléas ar ghruaig fliuch — ba chéir an ghruaig a thriom le tudille.
Seachain teagmhail le huisce chun turraing leictreach a chosc.

N4 fag an gléas ar sitil gan mhaoirseacht .

Storail in ait thirim, ar shiul 6 leanai.

SONRAI TEICNIULA

Triomd, direach, tlu, ag cur toirte agus ag stilid do chuid gruaige
Rialachan teocht an tsolathair 3-chéim

3 leideanna stilithe

Solathar cumhachta: 220-240V 50/60Hz

Cumbhacht: 1000W

Fad cabla cumhachta: 150cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

e  Né& thumadh an gléas in uisce riamh.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag stgradh leis.

e Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an bhfeiste.

e  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil tisdideoiri a dhéanamh gan mhaoirseacht.



Ni bréagédin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, ba cheart iad a choinneail as teacht leanai chun contuirt a sheachaint.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sabhdilte més rud
é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - mé cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh td féin.

Na hisaid ma dhéantar damdiste don chorda cumhachta né don oiritint6ir né6 mura bhfuil sé plugdilte go daingean isteach san asraon.

N4 dichéimedil an gléas ta féin.

N4 buail né scaoil an tairge seo. N4 hisaid é méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniuil dé ar bhealach
eile.

Ba choir an gléas a stérdil in it thionnuar agus tirim.

Sula n-tsaideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste. Seicedil
riocht an ftheiste, go hairithe an cabla agus na platai téimh, chun a chinntit go bhfuil sé ag obair i gceart.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

Ceangail an gléas ach amhdin le soicéad cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreach a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlar an fheiste/aonad solathair cumhachta.

Déan cinnte nach bhfuil an cabla cumhachta fliuch n6 tais agus an gléas ag feidhmid. Ni mér an cébla a rédu sa chaoi is nach ndéantar é a
chuimilt né a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach an tseirbhis né speisialtéiri cailithe gach deisitichan a dhéanamh.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisedn solathair camhachta 6n soicéad cumhachta.

N4 huséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisedn damdiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cdilithe né ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

N4 cuir isteach aon snathaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

Maé dhéantar damaiste don chabla, don breisean né don tithiocht, na bain séid as an bhfearas - féadfaidh sé turraing leictreach no tine a
chur faoi deara.

RABHADH! RIOSCA Diobhala!

Is gléas leictreach é an t-iarann tld - na hiiséid in aice leis an uisce (m.sh. sa seomra folctha thar doirteal n6 bathtub).

N4 déan teagmhail leis an bhfeiste le ldmha fliuch.

Ma thiteann an gléas isteach san uisce : na tarraing amach de 1dimh é, dicheangail an solathar cumhachta laithreach, bain an gléas ach
amhdin tar éis é a dhicheangal 6n solathar cumhachta.

Mura gcloitear leis na rabhaidh seo d’fhéadfai damaiste a dhéanamh do do chuid gruaige, do ghléas, né fit gorti tromchiiiseach né tine. Bi

curamach agus bain vsaid as do straightener gruaige go freagrach.

Aird - DAMAISTE ABHAR!

i

Bain tiséid as an gléas taobh istigh amhdin.

Bain dsdid as an gléas ar dhromchlai teas-resistant.

N4 fag do thriomadéir ar sitdl riamh gan duine ar bith air.

Seachain an gléas a nochtadh do shuaiteanna, tionchair nd titimi laidre.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tisaidte a dhitiscairt

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

c € ceanglais Eorpacha agus ndisitunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge



Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Conttirt don saol!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-kombinazzjoni perfetta ta 'pinzell ta' I-arja shuna, massager tal-qorriegha u curler tax-xaghar. Dan ix-xkupilji tal-arja shuna jippermettilek li fl-
istess hin tinxef, tiddritta, tghawweg u tfassal il-hairstyle tal-holm tieghek. Adattat ghal kull tip ta 'xaghar, twil, ohxon, bil-hsara jew mizbugh. Disinn
hafif u komdu li jizgura uzu komdu anke ghal zmien twil.

TWISSIJA

Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

NOTA : Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI

*  Nehhi l-materjal tal-ippakkjar tal-prodott.

»  Ipplaggja fi zbokk tal-elettriku.

»  Aghzel it-tajjeb ghatu skond l-effett mahsub.

+  Aghfas il-buttuna tal-qawwa fuq l-apparat.

»  Issettja t -temperatura xierqa u l-velocita tal-fluss tal-arja.

*  Biex tuza bhala dryer : uza I-funzjoni tat-tnixxif biex tinxef hafif ix-xaghar niedi. Mexxi I-dryer mill-gheruq sat-truf tax-xaghar. .

+  Biex tuza ghall -grafika curls u mewg : aghzel pinzell tond u wrap sezzjoni ta 'xaghar madwar il-pinzell. Zomm ghal ftit sekondi u
mbaghad holl ix-xaghar tieghek bil-mod.

»  Biex tuza biex izzid il-volum : irfigh ix-xaghar mill-gheruq, mexxi l-pinzell 'il fuq biex tohloq effett fluffy.

»  Biex tuza bhala smoothing: drag ix-xkupilja bil-mod mill-gheruq sat-truf tax-xaghar.

*  Meta lest, itfi u agla I-apparat.

+  Hallih jiksah f'post sigur.

+  Ladarba jkunu keshu, nehhi l-a¢¢essorji u naddathom mix-xaghar u l-hmieg. Naddaf it-twahhil u l-ventijiet ta 'trab u xaghar regolarment
biex tizgura thaddim tajjeb.

*  Irrombla l-kejbil bil-mod, tevita li tghawweg f'post wiehed biex tevita 1-hsara.

RAKKOMANDAZZJONIJIET

e  L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.

e  Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e  Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara li tirrizulta minn uzu
mhux xieraq, tiswijiet mhux professjonali, modifiki mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.

Tuzax l-apparat fuq xaghar imxarrab — ix-xaghar ghandu jitnixxef b'xugaman.
Evita kuntatt mal-ilma biex tevita xokk elettriku.

Thallix 1-apparat mixghul minghajr supervizjoni .

Ahzen f'post niexef, 'il boghod mit-tfal.

DEJTA TEKNIKA

Tnixxif, iddrittar, hdejjed, Zieda ta 'volum u grafika tax-xaghar tieghek
Regolazzjoni tat-temperatura tal-provvista fi 3 stadji

3 tips tal-grafika

Provvista ta 'energija: 220-240V 50/60Hz

Qawwa: 1000W

Tul tal-kejbil tal-energija: 150cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

e  It-tindif u I-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

e  Il-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli, ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.



Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-korda tad-dawl jew l-adapter ikun bil-hsara jew mhux imwahhal sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqga' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew titwaqqa 'jew inkella bil-hsara mekkanika.

L-apparat ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat. I¢cekkja 1-kundizzjoni tal-apparat,
spec¢jalment il-kejbil u I-pjandi tat-tishin, biex tizgura li ged tahdem sew.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja wagqt li l-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammijat jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn uc¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

It-tiswijiet kollha jistghu jsiru biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel tnaddaf l-apparat, skonnettja 1-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-energija.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Hu plagg bil-hsara jew kejbil tad-dawl imsewwija immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru tas-servizz biex tevita kwalunkwe
periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

Jekk il-kejbil, il-plagg jew 1-akkomodazzjoni tkun bil-hsara, tuzax l-apparat - jista 'jikkawza xokk elettriku jew nar.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!

I1-hdejjed tal-hadid huwa apparat elettriku - tuzahx hdejn l-ilma (ez. fil-kamra tal-banju fuq sink jew bathtub).

Tmissx l-apparat b'idejn imxarrbin.

Jekk l-apparat jaqa 'fl-ilma : tigbedx bl-idejn, skonnettja I-provvista tal-energija immedjatament, nehhi l-apparat biss wara li skonnettjah
mill-provvista tal-energija.

In-nuqgqas ta' segwitu ta' dawn it-twissijiet jista' jirrizulta fi hsara lis-xaghar tieghek, lit-taghmir tieghek, jew sahansitra korriment serju

jew nar. Oqghod attent u uza l-apparat li jillixxa x-xaghar tieghek b'mod responsabbli.

ATTENZJONI — HSARA MATERJALT!

@
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Uza l-apparat biss gewwa.

Uza l-apparat fuq ucuh rezistenti ghas-shana.

Qatt thalli d-dryer tieghek mixghul wahdu.

Evita li tesponi l-apparat ghal xokkijiet, impatti jew waqghat qgawwija.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

I
c € rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.



Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

SavrSena kombinacija Cetke s vru¢im zrakom, masaZera za vlasiSte i uvijaca za kosu. Ova Cetka s vru¢im zrakom omogucuje vam istovremeno
suSenje, ravnanje, uvijanje i oblikovanje frizure iz snova. Pogodan za sve tipove kose, dugu, gustu, oStecenu ili farbanu. Lagan i udoban dizajn koji
osigurava udobnu upotrebu cak i tijekom duzZeg vremena.

UPOZORENJE

Opasnost zbog nestrucne uporabe!

Koristenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koristenje uredaja na drugaciji nacin moze ukljucivati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom prirucniku za uporabu.

NAPOMENA : Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite
proizvod u svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki
spojevi, poZar, elektri¢ni udar itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

»  Uklonite materijal za pakiranje proizvoda.

»  Ukljucite u elektri¢nu uticnicu.

*  Odaberite pravu kapom ovisno o Zeljenom ucinku.

+  Pritisnite tipku za napajanje na uredaju.

*  Postavite odgovarajucu temperaturu i brzinu protoka zraka.

*  ZakoriStenje kao suSilo za kosu : koristite funkciju suSila za lagano suSenje vlazne kose. Pomaknite suSilo od korijena prema vrhovima
kose. .

*  Zaoblikovanje kovrca i valova : odaberite okruglu cetku i omotajte dio kose oko Cetke. DrZite nekoliko sekundi i zatim njeZzno odmotajte
kosu.

*  Zadodavanje volumena : podignite kosu pri korijenu, pomaknite cetku prema gore kako biste stvorili efekt leprsavosti.

*  Zazagladivanje: polako povucite ¢etku od korijena do vrhova kose.

+  Kada zavrsite, iskljucite i odspojite uredaj.

+  Ostavite da se ohladi na sigurnom mjestu.

*  Nakon Sto se ohlade, uklonite nastavke i ocistite ih od dlaka i prljavstine. Redovito Cistite nastavke i ventilacijske otvore od praSine i dlaka
kako biste osigurali pravilan rad.

+  Pazljivo motajte kabel, izbjegavajuci ga savijati na jednom mjestu kako biste sprijecili oStecenje.

PREPORUKE
e  Koristenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nacin moze ukljucivati razlicite rizike.
e  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.
e  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete nastale nepravilnom
uporabom, neprofesionalnim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljuc¢ivo korisnik.

e Nemojte koristiti uredaj na mokroj kosi — kosu treba osusiti ru¢nikom.
e Izbjegavajte kontakt s vodom kako biste sprijecili elektri¢ni udar.
e  Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora .
e Cuvati na suhom mjestu, van domasaja djece.
TEHNICKI PODACI
e  SuSenje, ravnanje, kovrcanje, dodavanje volumena i oblikovanje vase kose
e  3-stupanjska regulacija polazne temperature
e  3savjeta za stiliziranje
e Napajanje: 220-240V 50/60Hz
e  Spaga: 1000W
e  Duljina kabela za napajanje: 150 cm
SIGURNOSNE UPUTE

e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljuc¢ene
opasnosti.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

e  Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  Korisnicko ¢iS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, trebaju se drzati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.



Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter oStecen ili nije dobro ukljucen u uti¢nicu.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen, ispao je ili je na neki drugi nac¢in mehanicki oStecen.
Uredaj treba ¢uvati na hladnom i suhom mjestu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja. Provjerite stanje uredaja, posebno kabela i
grijacih ploca, kako biste bili sigurni da ispravno radi.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj ploc€ici uredaja/napojne jedinice.

Uvjerite se da kabel za napajanje nije mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili oSteti.

Kabel za napajanje drZite dalje od vruéih povrsina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani strucnjaci.

Prije ¢iS¢enja uredaja izvucite utikac iz uti¢nice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom strucnjaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

Ako su kabel, utikac ili kuciste oSteceni, nemojte koristiti uredaj - to mozZe uzrokovati strujni udar ili poZar.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Uvijac je elektri¢ni uredaj - nemojte ga koristiti u blizini vode (npr. u kupaonici iznad umivaonika ili kade).

Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

Ako uredaj padne u vodu : nemojte ga izvlaciti rukom, odmah iskljucite napajanje, izvadite uredaj tek nakon $to ga iskljucite iz
napajanja.

Nepostivanje ovih upozorenja moze rezultirati oStecenjem vase kose, uredaja ili cak ozbiljnom ozljedom ili poZarom. Budite oprezni i

odgovorno koristite peglu za kosu.

POZOR - MATERIJALNA STETA!
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Koristite uredaj samo u zatvorenom prostoru.

Koristite uredaj na povrSinama otpornim na toplinu.

Susilicu nikada ne ostavljajte uklju¢enu bez nadzora.

Izbjegavajte izlaganje uredaja jakim udarcima, udarcima ili padovima.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

c € europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.



Upozorenje protiv strujnog udara! Opasnost po Zivot!

ZadrzZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

VpeanbHOe coueTaHue IETKY C TOPSYMM BO3[yXOM, Maccakepa fi/Ist KOyKU TOJIOBBI U LIUIILIOB /IS 3aBUBKU BOJIOC. DTa IIeTKa C TOPSYUM BO3YXOM
T103BOJIsSIeT OAHOBPEMEHHO CYIIUTD, BBITPSIMJISITh, 3aBUBATh M YK/IabIBaTh IIPUYeCKY CBOel MeuThl. II0AX0AUT AJ1s1 BCeX THITOB BOJIOC: [TMHHBIX,
T'YCTBIX, TIOBPEXK/IEHHBIX WM OKpallleHHbIX. JIerkas u yno0Has KOHCTpyKLusi, 06ecrieurBatoiiasi KoM(pOPTHOE UCTONB30BAHKE [IAXKe B TeUeHHe
JJIATeTbHOTO BPEMEHH.

MNPEAYIIPEXXIEHUE

OnacHOCTh U3-3a HellpaBU/IbHOTO UCI0/Ib30BaHus!

Vcrionb30BaHye yCTPOWCTBA He TI0 Ha3HAUEHHUIO W/W/TA KCTI0J/Ib30BaHUe YCTPOICTBA T0-APYTrOMY MOXKET TIOBJIeUb 3a OO0 pa3iuuHble PUCKU.
YCTpOICTBO CiielyeT UCT0/Ib30BaTh TOMBKO M0 Ha3HAUeHHIO.

Heobxoaumo cobitroaaTh MporieAypbl, OMUCaHHbIE B JAHHOM PYKOBOJCTBE M0 9KCIUTyaTaluu.

IIPUMEYAHUME . U3 coobpaxenuii Ge3omacHoctvt u ceprudukaiuu CE wu3menve Hesb3si MepeKOHCTPYHWPOBaTh WM KaKUM-THO0 06pasom
MouduipoBaTh. EC/TH BBl UCTIO/B3yeTe TPOAYKT /IS 1ieJield, OT/IMYHBIX OT OMHCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXeT OBbITh MOBpeXXAeH. HempaBuibHOe
WCTI0/Tb30BaHKe TaKXKe MOKeT CTaTb IMPUUMHON TaKMX OMacHOCTel, Kak KOPOTKOe 3aMblKaHUe, BO3ropaHue, rMopaXkeHre 3/1eKTPUYeCcKUM TOKOM U T. [1.

I/IHCTPYKQI/II/I I10 3AITYCKY/Y CTAHOBKE

CHHMUTe yTIaKOBOYHBIN MaTepHas MpoAyKTa.

»  TMogx/rouuTe K 371€KTPUUECKOH pO3eTKe.

*  BribepuTe npaBU/IBHBIN KOIAYOK B 3aBUCUMOCTH OT Ipe/onaraemMoro g dekra.

*  HaXmuTe KHOIKY [TUTaHMs HA YCTPOWCTBE.

*  YcTaHOBHUTE MOAXOZALIYIO TeMIIepaTypy U CKOPOCTb BO3AYIIHOIO IOTOKa.

*  Vcnonmp3oBaHue B KaueCTBe CYIIHJIKY : MCTI0JIB3yHTe (DYHKLMIO CYIIKH, UTOOBI CJlerka BBICYIINTD BI)KHBIE BOOCHL. Ilepemertjaiite ¢eH OoT
KOpHeil K KOHUMKaM BOJIOC. .

*  Vcrnonb3oBaHue /7151 yK/IaAKU Ky/jped 1 BOJH : BbIOepuTe KpyIIyIo LIEeTKY ¥ 00epHUTe BOKPYT Hee Mpszb BoJoC. IloziepKuTe HECKOIBKO
CeKyH/], a 3aTeM aKKypaTHO PacKPYTHUTe BOJIOCHI.

*  Vcnonb3oBaHue f1s1 MpUaHus 06beMa : IPUIOJHSB BOMOCH! Y KOPHEH, IepeMeCTHTe I1IeTOUKY BBepX, UTo0bI co3/aTh 3¢ deKT
TMYIIACTOCTH.

»  [Ins pasriakyBaHUS: MeZJIeHHO NTPOBe/iUTe KUCTHIO OT KOpHel K KOHUMKaM BOJIOC.

+  Ilo 3aBepuieHNM BBIK/TIOUHTE U OTCOEJUHHTE YCTPOMCTBO.

*  OcraBbTe OCTbIBaTh B 6€30M1aCHOM MecTe.

*  Kak TOJIbKO OHM OCTBIHYT, CHUMHTE Haca/iKU ¥ OUMCTUTE KX OT BOJIOC U I'PsA3U. PeryssipHO ouMInjaiiTe HacaJK1 1 BEHTU/ISILIIOHHbIE
OTBEPCTHS OT IbIIU U BOJIOC, YTOOBI 06eCrIeunTh PaBU/IbHYO paboTy.

*  AKKypaTHO CKaTbIBaiiTe Kabesb, He cribasi ero B 0JHOM MecTe, UTOObI He TIOBPE/IUTh.

PEKOMEHJAIINN
e  Vcrionp30BaHKWe YCTPOWCTBA He MO Ha3HAY€HWIO W/WIM WCIIO/Ib30BaHMUE YCTPOWCTBA IMO-APYrOMY MOXKET TIOBJIeYb 3a CO0OM pasinuHble
PUCKH.

e  Ucrone3yiiTe yCTPOMCTBO TO/IBKO MO Ha3HAUEHHIO.

e  Heobxopumo cobmofaTh MpoLieAyphl, ONMUCaHHbIE B IAHHOM PYKOBOZCTBE IO 3KCIUIyaTalud. IIpeTeH3uu yir060ro pofa, BO3HHMKILKE B
pe3y/bTaTe TOBPEXK/eHUs], BHI3BAHHOTO HETPaBW/ILHBIM HCIIO/Ib30BaHHEM, HerpodeccroHalbHbBIM PEMOHTOM, HeCaHKIMOHUPOBAHHBIMU
MoZ(HUKaLMsMU WM UCII0/IB30BaHUEM Hepa3pellleHHBIX 3aMacHbIX YacTel, NCK/IFoYaroTCsl. PUCK HeCceT MCK/IFOUMTE/TBHO 110/1b30BaTe b,

He mcrone3yiiTe yCTPOWCTBO Ha B/Ia’KHBIX BOJIOCAX. — BOJIOCHI C/IEAYeT BBICYIIUTE ITOJIOTEHLIEM.

V36eraiiTe KOHTaKTa C BOJOH, YTOOBI IPeJOTBPATUTh TIOPa’keHHe 37IeKTPHUeCKHIM TOKOM.

He ocraBnsiiTe yCTPOMCTBO BK/TIOUEHHBIM 0e3 IpHCMOTpa .

XpaHUTb B CYXOM, He/IOCTYITHOM JJIs JleTeld MecTe.

TEXHUYECKHWUE JAHHBIE

e  Cyuika, BRITIPpIM/IEHNE, 3aBUBKa, TIPU/jaHre 00beMa U yKJIajKa BOJioC.
3-CTyreH4aToe pery/JvpoBaHue TeMIiepaTypbl Mojaun

3 coBeTa IO CTU/IIO

OnekrponuTanue: 220-240 B, 50/60 I'u.

MorHocts: 1000 BT

IymiHa kabestst muradust: 150 cm

MNHCTPYKIIVNA I10 BESOIMTACHOCTHU

e DTOT NPOAYKT MOTYT UCII0/Ib30BaTh A€TH OT 8 JIEeT U JIFOAU C OrPaHUYeHHBIMHU (HH31UeCKUMH, CEHCOPHBIMHU WM YMCTBEHHBIMU
CroCcOOHOCTSIMU W/ C HEZIOCTATKOM OIIbITa W/IM 3HAHWH, eC/I OHU HaXO[STCS 10/, IPUCMOTPOM MM MPOMHCTPYKTHPOBAHbI OTHOCHTE/IBHO
6e30I1aCHOTO HCIIO/Ib30BaHUS ITPOAYKTA ¥ IIOHUMAIOT CBSI3aHHbIE C 3TMM OITaCHOCTH.

e  Huxkorza He rorpyxaiite yCTPOHCTBO B BOZY.

e He ucnosnb3yiiTe NoBpexeHHOE yCTPOKCTBO.



V3penvie He nipejHa3HAYEHO [JIsI UTP JeTelt.

[leTsiM 3ariperieHo UrpaThb C yCTPOHCTBOM.

ITonb3oBaTe/bCKast OYMCTKA U TEXHHYECKOe 00C/Ty)KUBaHKE He [O/DKHBI BBIMOJHATHLCS AeThMH 6e3 MpHUCMOTpa.

Camo u3zienve ¥ ero akceccyaphl He sIB/ISIFOTCS UTPYILKaMH, BO M30e)KaHHe OMaCHOCTH UX C/IeflyeT XPaHUThb B HEAOCTYIIHOM JJIs fieTeit
MecTe.

Crnepure 3a TeM, uTOOB! yIIAKOBOUHBIE MaTepyasbl He OCTaBA/IUChH 6e3 MprucMoTpa. [[eTH MOTyT HauaTb C HUMHU UIPaTh, YTO OIACHO.
3amuiriaiiTe U3genue OT SKCTPeMabHBIX TEMIIEPATyp, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIyUei, CUMbHBIX BUOpaLUi, MOBBILIEHHON BIa)KHOCTH, BJIarH,
TOPIOUMX T'a30B, TIapOB U PACTBOPUTEJIEH.

He noapepraiite u3ze/ve MexaHHIeCKUM Harpy3Kam.

Ecim 6e3omacHast 3KCIUTyaTawusi 60blie HeBO3MOXKHA, TPEKPATHTe UCIIOIb30BaHHE U 3aKpenTe U3Jie/ve Iepes IOBTOPHBIM
WCI0/Ib30BaHKeM. Be3onacHast 3KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3[Ie/He: - TOBPEXK/IEHO, - He (PYHKLMOHUPYET AO/DKHBIM 06pa3oM, -
IJIATEe/IbHOE BPeMsi XPaHWIOCh B HeO/IaronpusITHBIX YCIOBUSX MK - TIOABEPTasioCh Upe3MepHBIM Harpy3kaM [Py TPAHCIIOPTHPOBKE.
3arpenjaeTcs UCMOJIb30BaTh U3e/He, eC/IH KaKas-TOo ero 4acTh MOBpeXxeHa. B ciyyae moBpexaeHus Kabesist 3arpeniaeTcs
MIPOU3BOJWTb PEMOHT CaMOCTOSITEIBHO.

He ucrnione3yiite, ecv HYP MUTAHUS WK a[jalTep MOBPEXX/EHBI UM HEHA/IeXKHO MO/IK/TIOUEHbI K PO3eTKe.

He pa36upaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITHHO.

He yzapsiiTe 1 He pOHSsIHiTe 3TOT MPOAYKT. IIpeKpaTuTe UCMOIB30BaTh €ro, eC/IH OH TIOBPEXEH, yIasl WK MOIyUr/I HHOe MeXaHHUYeCKoe
TIOBpeX/ieHHe.

YCTPOWCTBO c/ielyeT XpaHUThb B TIPOXJIAZIHOM M CyXOM MecTe.

ITepes UCIOMB30BaHKEM YCTPOMCTBA yOeqUTeCh, UTO HATPSDKEHHE CEeTH COOTBETCTBYET TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO YCTPOMCTBA.
TTpoBepkTe COCTOSIHKE YCTPOICTBA, 0COOEHHO Kabesisi M HarpeBaTe/lbHbIX IJIACTUH, YTOOB! yOeAUThCS B €ro NpaBU/IbHOM paboTe.
[TpoayKT BCerga ceyeT UCIOMb30BaTh [0 Ha3HAYEHHIO.

OITACHOCTBD INOPAXKEHWSA JIEKTPUYECKNM TOKOM

NPEAYTIPEXJTEHWE! PUCK TPA

IMogkmrouaiiTe YCTPOMCTBO TOBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJ/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTKe. HarpspkeHne B 371eKTPHUECKOH CeTH [JO/KHO
COOTBETCTBOBATH /JaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha MACIIOPTHOW Tab/iMyKe yCTPOWCTBa/6/M0Ka MUTAHMSI.

YbenuTech, uto Kabesb MMTaHKs He HAMOK U He B/la)keH BO BpeMst paboThl ycrpoticta. Kabesib He06X04uMO MTPOK/IA/bIBATh Tak, UTOObI OH
He GBI/ IIepe)kaT Wir MOBPeXX/jeH.

[Iepsxurte Kabesb MUTAHNS BAAN OT TOPSTYMX TIOBEPXHOCTEH.

He npousBoauTe peMOHT yCTPOMCTBA CAMOCTOSITE/TBHO.

JIt060¥ PEMOHT MOXKET BBINOMHSTHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>KO0H MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMHU CIIeLIa/TMCTaMH.

ITepes 0UMCTKOM yCTPOICTBA BBIHBTE BU/KY IIHYPa MATAHUSI U3 PO3ETKU.

He vcnione3yliTe yCTPOMCTBO BO BAaXXHOU WK BJIa)KHOM CpeZie, HalpUMep B BaHHOUM KOMHare.

Bo u3bexxaHue Kakux-1100 oracHOCTell HeMeZi/IeHHO 06paTuTech K KBaTU(QULIMPOBAHHOMY CIIELIMa/IMCTy WK B CEPBUCHBIN LIEHTp /15l
PEMOHTa MOBPEX/IeHHOM BUNKYU WM Kabesisi UTaHus.

He BcTaBnsiiTe B yCTPOWCTBO UIOJIKK MJIM OCTPBIE NIPEJAMETHI.

Ecsin kabesb, BU/IKa WM KOPITYC MOBPeXX/EeHbl, He UCIO/Ib3yiTe MPHOOP — 3TO MOXKET NPUBECTH K MOPayKeHUIO 3/IEKTPUYECKUM TOKOM WJIH
BO3rOPaHHIO.

bI!

[IIurp! AJ1s1 3aBUBKY — 3/IeKTPHUecKoe YCTPOKCTBO, TO3TOMY He MCIOJIB3YiTe UX PsZIoM C BOZOH (HarlpuMep, B BAHHOW HaJi paKOBUHOM
WY BaHHOM).

He nprikacaiiTech K yCTPOHCTBY MOKPBIMH PYKaMH.

Ec/u ycTpoHcTBO ynasio B BoAy : He BEITaCKHBAHTe ero BPyUHYyH0, HeMeZIJIeHHO OTKJTIOUHTe MTUTaHye, U3BJIeKaiTe yCTPOHCTBO TOBKO
T10C/Te OTK/TIOUEHHSI er0 OT UCTOYHHKA ITUTaHMSsI.

HECOﬁJ’[]Oﬁ[EHI/IE ITHUX npeuynpemeﬂui«i MOXXET ITPUBECTH K MOBPEX/JeHUI B0OJIOC, yCTpOﬁCTBa WIH JdXKe K Cpre3H0i;l TpaBMe WIH

BO3ropaHuio. ByabTe 0CTOPOXKHBI M HCII0/IB3yHTe BLIPAMUTE/Ib AJ/IS1 BOJIOC 0TBETCTBEHHO.

BHUMAHUE — MATEPUAJILHBIN YIIIEPB!

ar

Vcrone3yiiTe yCTPOMCTBO TOBKO B TTOMEIL|eHHH.

Vcnone3yiiTe yCTPOMCTBO HA TEPMOCTOMKUX [TOBEPXHOCTSIX.

Hukorza He ocTaB/siliTe BKIIOUEHHYHO CYIIWIIKY 6€3 mpucMoTpa.

He nozBepraiite ycTpOiCTBO CUIBHBIM YZapaM, yapaM WK MajieHusIM.

COBETBI 1 TH®OPMAIVA 110 YIIPAB/IEHUIO MCITO/Ib30BAHHOM YIHAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 5KOJIOrMYeCKH YUCTBIX MaTepHrasjioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaTh B ITyHKT Cﬁopa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU BJ/IaCTSAMU.
I/IchopMaumo 0 TOM, KaK YTW/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ire, rpeJoCTaB/ideT aJMUHUCTPpAaLsd TMUHBI WIHX ropo/a.



YTUIN3ALUA UCITOIB30BAHHBIX J/IEKTPUYECKHUX Y JJTIEKTPOHHBIX YCTPONUCTB

V3 coobpa)keHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlei Cpe/ibl UCTIONB30BaHHBIE JIEKTPUUECKHE 1 37IEKTPOHHBIE H3/ie/Ivsl He CJIe/lyeT BbIOpachIBaTh
Kak OBbITOBbIE OTXO/bI, a YTWIM3UPOBATh HaIeXKaliuM obpa3om. MIHGopMaLHIo O MyHKTaxX MpreMa U rpaduke X paboTsl
TIpe/{0CTaB/IsIeT COOTBETCTBYIOLHH OdHC.

ITOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOTEHCKUX W HALIMOHA/IbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
c € NpUMeHsI0TCsL. [IPOAyKT COOTBETCTBYET eBPONeiCKUM U HalMOHa/IbHBIM TpeOoBaHMsAM 6e301acHOCTH YCTPONCTB U IIPOJYKLIMH.

JTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET TpeﬁOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKPIX Y HalJUOHAJIBHBIX NUPEKTHUB RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TPUMEHAOTCS.

HpE'E[prE)K,ELEHI/IE 06 omacHOCTH TIOpa’kKeHus 3JIEKTpUUeCKUM TokoM! OmnacHo AJisd JKA3HU!

MeI ocTaB/sieM 3a coOoi NMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH 1 TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOI0O
yBeJOM/IEHUS.



